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A hazai vasúti vendéglősökhöz!
T ö b b  o l d a l r ó l  h o z z á n k  é r k e z e t t  m e g 
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l ő s ö k  L a p j a “  s z e r k e s z t ő s é g é t .

I h á s z  G y ö r g y
szerk.

Szállodák és hordárok.
Evről-évre örvendetesen emelkedik 

székesfővárosunk idegen forgalma.
Mióta á ldo tt em lékű Baross m inisz

ter behozta a zóna-rendszert, azóta a 
hárm as bérez honának legtávolabbi j 
zugából is főizarándokolnak a la k ó k ; 
legalább egyszer évenként az országi 
szivébe, m egnézni a haza büszkesé

gét, a folyton épülő terjeszkedő, szép
séges szép B udapestet.

E ljönnek a távol nyugat nagy, m ű
velt nemzetei, el a kelet kényelm et 
szerető, európai öltözeteikben is any- 
ny ira  elütő fiai, és csak m ost olvas
tuk  a  „Budapesti H irlap" egyik leg
utóbbi szám ában, hogy Am erikából is 
több tu rista-karaván  készül a nyár 
folyam án hazánkat, nevezetesen B uda
pestet m egtekinteni.

Pontosan beszám ol ezzel az örven
detes idegen forgalom m al a  statisztika,

BÁNYAI JÓZSEF.
(Szövege az 5-ik oldalon.)

a m elynek száraz adatai csalhatatla-
I nők, foglalkozik vele a  sajtó, m ikor 
a lapok hasábjai ünnepségek a lkalm á
val úgy Írnak, hogy : „ . . . a keleti és 
nyugati pályaudvarok érkező vonatai 
zsúfolva voltak . . de, és a mi a leg
csodálatosabb, legkevesebbet tudnak 
róla a  budapesti szállótulajdonosok. 

Alig hihető ez és m égis igen szo
m orú tény, annál szom orúbb, m ert a 
szállótulajdonosok, akik óriási Jadót 
fizetnek, nagy szem élyzetet kénytele
nek tartani, a  kiknek napi regieje ez- 
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rekre rúg, arra  volnának  utalva, hogy 
az idegenforgalom ból födözzék ezt 
m ind, sőt épen úgy , m int m inden üz
letem ber, ők is akarnának  még némi 
hasznot huzni vállalataikból.

Az idegenek jönnek , utczák, szín
házak zsúfolva v annak  és a szállók 
m égis gyakran  üresek és nem ritkán 
m egtörténik, hogy egész szobasor vár 
vendégre.

Sokáig nem  tu d ták  a szállótulajdo
nosok megfejteni ezt a  rejtélyt, m ig 
végre egyszer lehullo tt a saisi lepel és 
m a m ár világosan áll előttük, hogy  a  
nagy idegenforgalom ból m iért ju t  szá
m ukra a legcsekélyebb kontingens.

A dolog Így áll :
A gazdag  főur, tőkepénzes, honi 

vagy  idegen, m egérkezik a vonaton, 
leszáll, inasa előrendeli a bérkocsit és 
vág tat a  m egszokott szállóba.

A ngol k irá lynő", „ V adászkiirt" , „H un
gária". Vo\z\vax\.h-,,Frohner“ m ajdnem  
törzs-szálló publikum m al bír évtizedek 
óta. De m inthogy a  felső tizezeren ki- 
vül m ég egyéb porban, sárban járó  
halandók is léteznek, a kik szintén hó
dolnak az titazás szenvedélyének, va g y  
a  kiket ügyes-baj kerget a fővárosba, 
Így b izony a többi m ásod, harm ad
rendű szállóknak is ju tn a  publikum , 
ha el nem csipné az a  vörös sapkás, 
többnyire terézvárosi németséggel gaj- 
doló individium , a kit hordár-gyűjtő  
név a la tt ösm er székesfővárosunk pub
likum a.

A vonat hosszat fiittyent, a  gép 
megáll és m int m éhkasból a raj, tó 
dúl kifelé a  w agonokból az u tazók 
töm ege. A vörössapkás had v igyo
rogva, m int egy indiánus harczi csa
pat rohan végig  a perronon és kap
kodja el készséggel a bőröndöket, úti 
ezókm ókot.



Vendéglősök Lapja 1893. ju liu s 1.

Az idegen, m ondjuk vidéki, halad vezeti Telem akját a külváros 
utána és m egkezdődik a b eszél-’ ronda utczáinak tömkellegebe.
getés.

Tudvalevő, hogy a m agyar ember 
nem igen szeret gondolkozni és ha 
nem muszáj, bizony m ásra bízza ezt 
a nehéz m esterséget, Így m egérkezve 
is a szép fővárosba, első dolga meg
mondani a hordárnak, ajánlana valam i 

jó  szállót.
A hordár lekapja sapkáját, szuszog 

a csomagok terhe alatt és körülkapar- 
gatva fejét, himel-hám ol, végre el
mondja. hogy a közeli szállókban m ár  
nincs hely, épen az előbb érkezett vo
nattal sem kapott m ár két uraság, a 
kiket ő v itt oda, szobát.

Az utas, a  kinek semmi kedve sincs 
az éjszakát a  csillagos ég alatt tölteni, 
mogorva ránczokba vonja hom lokát, 
aztán tanácstalanul áll meg az asz
falton.

A hordár azonban nem hagyja so
káig kétségbeesni. A legnagyobb szol
gálatkészséggel adja elő, hogy van 
neki egy sógora vagy egy húga, vagy 
nagynénje, m ár melyik hogy, a  kinek 
van egy finom extra szobája, a mely
ben olyan pom pásan fog nyugodni a 
nagyságos ur, m int akár otthon ; ágya 
olyan, m int egy bölcső és az ablakok 
tele vannak virággal, akár a  M argit
sziget.

És az idegen boldogan m egy a vö- 
vörössapkás mentöangyal titán, a ki 
lódol elől, m int a sivatag hajója és

szűk,

Az ajánlott paradicsom  egy szűk 
udvari lyuk, az ágyban tehénszőr-m at- 
rácz van, melyen rendesen egy-egy 
ágyrajáró m esterlegény alussza álm ait i 
és a „Margitszigetet" két sorvadásnak\ 
induló m uskátli képviseli.

Doh, penész, fülledt levegő és vagy 
egy rikácsoló nagynéni, vagy egy tú l
ságos merész kaczérsággal ö ltö zö tt, 
unakahúg, képezik a szoba kiegészítő j 
részét.

A iépre m ent idegen nagyot sóhajt, 
de azért, m ert m ár holt-fáradt, nem 
veszekszik a hordárral, de fizet — és 
aztán m ig csak Budapesten van, m m -  j 
dig fizet, mert ez a kényelm etlen, nyo
m orult zug sokszor három annyiba ke
rü l az illetőnek, m intha egy rendes szál
lóba lakott volna, a hol szabott árakért 
tisztaságot, kényelm et elegáncziát és 
kifogástalan szolgálatot talál.

K iszám ithatlan károkat okoznak e 
szerint a hordárok a  szállóknak, külö
nösen azoknak, melyek közel feküsz- 
nek a vasúti pályaudvarokhoz. így a 
„Józsej főherczeg", a  „Debreceen", a 
„Stad/er“-féle, aztán a  váczi-köruton 
levő „P aris"  és „London" szállóknak, 
a m elyek jobbára  a  vasútról érkező 
á tu tazó  közönség szám ára készültek.

O lyan nagy baj ez, m elyen okvet
lenül segíteni kellene, m ég pedig egye
sü lt  erővel, töm örüljenek a t. szállodás 
urak, vigyék sérelm eiket, ha kell, a

m iniszter u r ő excellencziájáig, de ne 
nézzék tétlenül üzleteik pangását, ne 
azt, hogy a vidékről feljövő idegen 
drága pénzért —  egészségtelen, kényel
metlen lakást kapjon és m egcsöm örülve 
az ittléttől, évekig kerülje a fővárost.

Csak akarni kell, vége lesz a  mos
tani szálloda-pangásnak, telve lesznek 
a szép, elegáns szobák és a  szállodás 
urak deliczit helyett jól m egérdem elt 
szép keresetnek fognak örvendeni.

Ihász György.

Siófok, Bikszád és Korytnicza.
A „Siófoki Fürdő-Részvénytársaság" óri

ási reklámok kisórotóbon nyitotta mog für
dőjét, a Balaton, a „magyar tenger" kies 
partjain. Külön vonat vitto a moghivott 
vondógokot Budapestről Siófokra; volt vizi 
kirándulás, tánez, rakótázás, eszem-iszom 
quantum satis, a budaposti zsurnalisták 
tostülotilog voltak kópvisolve, do a sok 
fény, a sok ragyogásban nőm vették észre 
az árnyat, t. i., hogy a társulati üzletvozotő 
és a főpinezér svájezi.

Ilyen a konyhaszomólyzot is. A pinezó- 
rek között csak kettő van Budapestről, a 
kik a magyarnyelvet értik.

Milyen visszaélés ez a magyar fürdő
közönséggoi, milyon szomorú kissobitóso 
a magyar közönségnek!

Odavisszük pénzünket, a munka vörös 
verejtékét azért, hogy még hazánk hatá
rain bőiül is idogonekot tápláljunk, idogo- 
nokot sogitsünk jó módba, azért, hogy 
özek hálából, ha zsoboiket mogtömtók, 
markukba novotnok ós gúnyolják a „bo
lond magyart", a ki mindig kész adózni,

A „Vendéglősök Lapja" tárczájja.

A vendéglős leánya.
Regény az életből.

A „ V e n d é g lő s ö k  L apja"  s z á m a  ra 
irta : Székely Zoltán, főpinezér.

(3. folytatás.)
II.

A legszebb leány.
Magyarország szivo, a magyar főváros 

Budapest, meg akkor nem volt ogyesitve, 
a Duna két partján épült két város Buda 
és Pest, vetekedett, hogy molyik a főváro
sa Magyarországnak. Buda régi dicsősé
gére s a királyi lakra hivatkozva magának 
követelte az elsőséget, a fiatal Post pedig 
mint valami ifjú hölgy, ki most lépett új 
öltönyébon a nagy világ szomoi olóbo, 
modora irányban való haladására hivatkoz
va, fölényt iparkodott gyakurolni, az osdias 
Buda fölött.

A főváros teljes fejlődésnek indult, még 
nem volt korülotekre, csupán városrészok- 
ro fölosztva, még akkor a váci-utca, a pá
risi ház voltak bámulat tárgyai s szóval 
abban az időben mikor Post mogkozdotto 
mostani ifjú alakját folöltoni, játszik tör
ténetünk.

A városrészek közül legtokintélyosobb 
volt a bolváros, melynok már akkor is

itt ott diszos palotái omolkodtok ki a ma
gasba. A bolváros volt gócpontja a koros- 
kodolomnok s a váci-utca volt az olökolő 
világ déli sótaholyo épp úgy, mint most az 
Andrássy-út.

A bolváros egyik olsőrangú utcájában 
állott az a vendéglő, molynek homlokza
tán nagy arany botükkol volt olvasható: 
„Vendéglő a Szollomhoz.“

A vidéki arisztokrácia szállója volt o 
vondéglő, moly nem fényűzésénél fogva, 
do különösön hiros magyar konyhája s 
első rondü magyar borai által vonzotta az 
utasokat, akik o vendéglőben a lcgolőzé- 
kényobb fogadtatás- s kiszolgáltatásban 
részesültök. A vondéglő szolgaszomólyzoto 
szómén szedett egyénekből állott, kiknok 
mindoniko az olőzékonység, udvariasság s 
kötolessógtudás valódi példánya volt.

De nőm is csodálható, a vendéglő 
tulnjdonossa maga, aki bár Magyarország 
Alföldjén született, do bojárta a nyugat 
Európa mindon jolentékonyobb fővárosát, 
oly kifogástalan modorú volt, mint bár
mely fővárosi hatvani-utcai casino-tag, el
tekintve attól, hogy édos anyai nyelvén 
kivül, — melyet kifogástalan zongzotosen 
bőszéit, — bírta a német, francia ós olasz 
nyolvot s idegen főúri vondegoivol loho- 
tőlog azok anynnyolvén érintkezett, olto- 
kintvo öttől, vendéglőjében oly szigorú fo
gyolmot gyakorolt, aminőt cgyotlon fővá
rosi vondéglőbon som lőhetett még akkor

találni. Do o szigorú fogyolmot atyai gyön
gédséggoi párosította; úgy tokintetto sze
mélyzetét, mint a család kiogészitő tagjait 
s o hatásnak azon jótékony visszahatása 
lőtt, hogy a személyzet nőm a fogyolom- 
től való félelem, — hanem a főnök iránti 
szoretot által a logpontosabban toljositotto 
kötelességét s vetélkedett működóso által 
a szerotott főnöknok szorototót még inkább 
fokozni, aki még akkor is, ha némi félre
értés került felszínre, atyai gyöngédséggoi 
iparkodott azt oltüntotni s az ogyonsúlyt 
helyreállítani házában.

A „Szollemhez" címzett vendéglő tu
lajdonosa Virág András nem csak vendég
lőjében volt köztisztolot tá rg y a ; tisztolto, 
boesülto őt Post városának mindon polgára 
s a közbocsülósnok tulajdonítható azon 
megtiszteltetés, molybon polgártársai ré
széről értő akkor, midőn azok Virágot a 
városi tanács kültagjává, — ami abban az 
időhon ugyanaz az állás volt, ami a mai 
községi osküdtség, — egyhangúlag meg
választották a bolváros részéről; és csak 
igazságosak vagyunk akkor, midőn ki
mondjuk, hogy a városi polgárok ön ínagu
kat tisztoltók mog azáltal, hogy Virágot meg
választották, mert polgártársaink a mog tisz
telő bizalmát sonksiom órdomolto úgy inog, 
mint ő. Fáradhatatlan szorgalom, kimorit- 
hototlon jóakarat s Post város folvirágo- 
zásáért lelkosülő köböllel votto át hivata
lát Virág s oly követkozotessóggol visolto
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lia hallja a reklám nagydobjának puffo- 
gását. . .

Ők tolo zsebből nevothetnok, de nálunk 
ezer j óravaló pinczér-család ju t koldusbotra 
és éhező gyermekek fognak szenvedni, azért, 
mórt atyjuk az idogen miatt nem juthatott 
konyórhoz.

Siójok, a moly eddig valóban csak má
sodrendű fürdőjo volt a Balaton-mollóknok, 
a jóórzolmü, magyar gontry-publikumot 
bizonyára csak ol fogja idogonitoni az uj 
részvénytársaság ez intézkedésével, mórt 
bizony a somogyi és zalai nomos ur jog
gal mogkivánhntja, hogy magyar pénzért 
magyar szomólyzot szolgálja ki, de meg
kívánhatja ezt széles e hazában minden ma
gyar honpolgár. Meg, annál is inkább, mórt 
lűrdőkbon oly gazdag országunkban válo
gathat kényo-kedvo szorint az üdülő ho- 
lyokbon. Itt van mindjárt a kies Bikszád, 
Szathmár-mogyo e tősgyökeres magyar 
fürdőjo, a hol Lukács Ferencz vezoti a 
vondéglőt, az a hirnovos szakács, a ki 
több vorsenybon lofőzto a logjobb franczia 
szakácsot is és a ki tősgyökeres magyar 
szomólyzotét a „ Vendéglősök Országos Köz
vetítő Intézete" által szorződtotto. Vagy a 
vadregényos liptómegyoi Koryluicza, a mo
lyét bérlője, Szász Károly, lapunknak ogyik 
jolos munkatársa, mindon tokintotbon ki
fogástalan rondbon és magyar szollombon 
vozot.

Ott van még a kedves kis Stoósz-fiirdö, 
Abauj-Torna-megyében, hol Molnár Sándor 
lolkos szaktársunk vondéglőjébon pezseg 
a magyar élőt, hazánk szép nyolvón üd- 
vözlik a díszes vondógközönsógot.

Idő, ozokro a kiváló gyógyorővol bíró 
gyönyörű holyokro monjon a magyar 
közönség és pónzóvol no idogonokot istá- 
poljon, do mindonbon azt sogitso, a mi 
honi, mórt jól mondja a költő: „A haza 
miudenelőtt!“

annak gondjait s fáradalmait, mint kartár
sai közül ogyik som.

Saját, úgy a közügyok oléggó igény
be vottók ugyan Virág tovékonységót, do 
azért talált ő módot, időt, alkalmat még 
ahhoz is, hogy a város társadalmi és hu
manisztikus intézményeinél is döntő befo
lyást tudott gyakorolni: A társadalmi élői
ben külföldön szorzott ismorotoinok órvé- 
nyositóso — humanisztikus téren pedig 
általánosan ismert nagy vagyonosságánál 
fogva tudott magának bofolyást toromtoni 
s o bofolyást soha som használta föl önző 
célokra, szomoi olőtt sohasom lobogott más, 
mint a közérdok, közjó.

Nomos ambitiója mindon irányban ki
terjedt s hazafiassága ogyáltalábun ismort 
volt, hogy az akkori ébredés korszakának 
nagy alkotói s ozok között a nagy Wosso- 
lónyi, sőt maga a „lognagyobb magyar," 
Széchonyi István gróf is nőm ogyszor ko- 
roste föl s beszélte mog a város ügyoit a 
dorék polgárral, ki napról napra emelke
dett nomcsak vagyonilag, hanom tekinté
lyében is s a bolváros logolső polgáraként 
ismorto mindönki Virág András vondóglőst.

A dorék polgár mollott állott annak 
nojo, a művolt lelkű magyar nő, aki bár 
úgy mint férje, polgári szülotésü volt ugyan, 
do szollomóro, omolkodésóro nózvo oly ma
gaslatra omolkodott, mint bármoly arany- 
bölcsőbon ringott nagyúri hölgy.

(Folytatása köv.)

Nyílt-levél a szerkesztőhöz.
igen t. barátom !

T udom ásom ra esett, hogy becses la
pod fennállásának tiz éves jub ileum a ez 
év szeptem ber havában leend.

Ma, m időn m indenki jubilál, ez 
nem volna m ég m agában véve valam i 
nagy dolog, ha  ennek a jubileum nak 
m áskülöm ben nem  volna olyan kiváló 
fontossága és n agy  jelentősége.

Ez a tiz év, a  külöm ben is tövises 
hirlapirói, szerkesztői pályán Nálad 
többet jelen t, m int sok hiúságból fa
kadt eszesz-iszom  jubileum . Jelenti a 
folytonos, m erev küzdelm et, a  lan k a
datlan buzgalm at a magyarság eszmé
jének ápolása, terjesztése körül; azt a 
harezot, m elyet idegen elemek közé 
ékelve, sok kicsinyes bántalom  által 
keserítve is m indenkor v ív tá l;  bátran  
szembe nézve a sok ellenséges indulattal, 
irigy roszakarattal, mely egyre ott lesel
kedett körülötted, hogy erélyedet m eg
törje, m unkakedvedet lohassza.

De hála a  m indenek U rának, a  ki 
erőt ad az ő szolgáinak dicséretes 
tettek véghezvitelére, a te erőd se 
csökkent egy pillanatra se, a te buz
galm ad se lankad a  jó  ügy szolgála
tában, és bár sok anyagi kár ért, sok 
hálátlanság tövise sebezte lelkedet, te 
törhetlenül haladtál tovább a m egkez
dett utón, m int harezos, a ki nem 
törődve a  körülötte süvöltöző golyók
kal, csak a beveendő várat látja m aga 
előtt, kezedben m agasra emelve a lo
bogót, igyekeztél a czél felé, m ely 
nem volt m ás, m int m agyar vendég
lős kar, m agyar szellem átültetése ebbe 
az idegen elem ektől elárasztott ipar
ágazatba.

M ennyire érted el czélodat, m u ta tja  
a küzdelm es tiz év története, m elynek 
lezárulásával büszkén m ondhatod el, 
hogyha nem  is sikerült neked egészen 
magyarrá tenni még a haza teljes 
vendéglős és pinezér karát, de terem
tettél egy olyan magyar szaklapot, melyre 
büszkék vagyunk  mi szívvel, lélekkel 
m agyar vendéglősök, egy olyan m in 
den izében magyar orgánum ot a ven
déglői szakirodalomnak, mely a mellett, 
hogy m indig csak irodalmi színvonalon 
álló czikkeket hozott, m indig m inden
ben szószólója volt sérelm einknek, 
bátor előharezosa jogos óhajtásainknak.

Lapod, mely m indig a szókim ondást 
a vendéglőskar jav á t viselte szivén, 

p illana tra  sem tántorodott el az 
általad k itűzött nemes iránytó l és noha 
talán, ha  te is a húsos fazekak, a 
koncz em bere vagy, anyagilag  fényesebb 
eredm ényeket m utathatnál ma, m int 
igy, te nem  tekintetted az irodalm at,
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a m agyarosítást kufárkodó ezégérnek, 
de inkább anyagi javak  nélkül m a
radtál, m ert láttad, hogy csak szent 
elveidnek elárulásával töm hetnéd tele 
zsebeidet, m int annyi m ások teszik  e 
szép hazában, a  hazafiság sallangos 
palástjába burkolózva.

N incsenek házaid, de van  hazád, 
m elynek m indig lelkes fia voltál és 
m aradtál és széles ez országban kár
pátoktól A driáig szám talan jó barátod  
és elvtársad, a kik m ind a  legnagyobb  
érdekkel kisérik lankadatlan  m űködé
sedet.

Engedd meg, hogy ezek között én 
is első sorban üdvözölhesselek és bár 
szeptem ber m ég m essze van, m ár 
m ost bátor vagyok  fölvetni az eszm ét, 
hogy m indazok a szaktársaid , jó 
barátaid igyekezzenek lapod ju b ileu 
m át oly széppé, em elkedetté tenni, 
m int azt 10 éves páratlan buzgalm ad 
és a magyarság ügyének tett kiváló 
szolgálataid m egérdem lik.

K eressenek föl m indazok, a  kik azt 
tehetik , a kik pedig a szép és m agasz
tos ünnepélyen m egjelenni gáto lva 
lennének, azok legyenek ott szellemi 
lég, levelek, sü rgönyök  a lakjában és 
üdvözöljenek téged, vendéglői szakiro
dalm unk úttörőjét, kiváló bajnokát, úgy 
és oly m elegen, m int azt tő lük  jo g a ik 
nak bátor védője, sérelm einknek m in
dig kész orvoslója m egérdem li.

M iután fölkérlek, légy szives szerény 
soraim nak becses lapod hasábjain helyet 
engedni, —  m aradok igazán tisztelő 
hived és barátod

Eger, 1893. ju n iu s  25.
Marosi Izidor,

vendéglős és kávés.

A pinezérek és vendéglősök a 
legjobb emberismerők.

(Folytatása és vége.)
Van-e az emberi társadalomban oly szak

ma, melyben az ember, emoertársaival oly 
folytonos érintkerésben áll, mint a vendéglős 
szakma? Nincsen! A vendéglők gyülőhelyei 
lévén a különböző jellemű embereknek, a 
vendéglős, illetve a pinezér, folyton értekezik 
a különböző jellemekkel, folyton figyelemmel 
kísérheti a jellemeknek különféle befolyás 
folytán történő megnyilatkozását. Most egy 
életunt agglegény ül könyökére támasztva 
fejét az asztalnál, gondolkozva életének siváran 
lefolyt perczeiről, majd egy bonvivant színész 
veti magát a karosszékbe nem gondolva a 
a múltra, nem törődve mit hoz a holnap, 
élvezve a jelen örömeit, — amott egy a sors
csapása alatt megtört kedélyű férfi iparkodik 
a .borba fojtani" keserű emlékeit; emitt egy 
fiatal lélek telve ábrándképekkel ül, gondola
tai messze szőkéivé a légvárak alkotásaiban; 
és mindezek a kül befolyás alatt álló lények 
nap, nap után ott láthatók megszokott helye
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iken, nap nap után érintkezik azzal a pinczér 
és a vendéglős, észrevétlenül figyelme tár
gyává téve a lényt, s megfigyeli annak jelleme 
megnyilatkozásait, ami által természetesen 
megismeri az ember jellemét a nélkül, hogy 
azt különös feladatának tűzte volna ki.

De nem csak azt állítottuk, hogy folytonos 
érintkezés kell az emberismeret megszerzésé-, 
hez, hanem azt is mondottuk, hogy az érint
kezésnek hosszú időn át kell tartania.

S valóban úgy van.
A tűnő perczekkel együtt eltűnnek a kül- 

befolyás pereznyi hatásai is, s a jellem meg-; 
nyilatkozása, megszűnvén az okozat, egészen' 
más irányú a másik, — mint volt az előb-, 
beni perezben; tűnő jelenségek után, tehát 
az emberi jellemre következhetni nem lehet,! 
gyorsan múló jellem megnyilatkozások mellett 
emberismeretre szert nem tehetünk.

De ha különböző befolyások ismétlődnek, 
ha a  különböző hatás alatt különböző jellem 
megnyilatkozások többször előfordulnak s ez 
ismétlését a jellem nyilványulásának folytonos 
észleletünk tárgyává tesszük, ha hosszú időn 
át figyeljük meg e változó s legtöbbször is
métlődő megnyilatkozásokat, akkor igenis 
biztos lesz következtetésünk s biztos lesz 
emberismeretünk.

Már pedig kitagadná azt, hogy a pinezé- 
rek, s főleg a pinczérekből lett vendéglősök 
hosszú időkön át érintkeznek embereikkel, s 
igy megfigyelésük tárgya hosszú ideig áll 
előttünk? Már pedig a hosszasan tartó meg
figyelés a legbiztosabb eredményt szülvén, a 
pinezérek és vendéglősök a legbiztosabban 
jutnak eredményhez.

A hasonló okok, hasonló okozatokat szül
nek, tanítja a természettan, s igy van az az 
ember-isménél is ; a mily okozatot idéz elő, 
valamely külső ok egyik embernél, ugyan
azon okozatot fogjuk tapasztalni, a hasonló 
ok felmetülésénél más ember jellemében; és 
minthogy a pinezérek és vendéglősök saját 
vendégeik jellemének megfigyelése által már 
azok tökéletes ismeretére jutottak, a hasonló 
jellem megnyilatkozását fel fogják ismerni 
más egyéneknél is, a kik érezték hosszú s 
kitartó megfigyelésük tárgyát s felismervén 
azt, biztosan fognak következtetni ez ember 
jellemére is, vagyis, ez emberismeretére is 
reá fognak jönni.

A folytonos gyakorlat teszi a mestert; ez 
oly ismert igazság, mely az élet napi tapasz
talatain alapúi, s melyet sem a bölcsészet, 
sem az ember tagadni szerető ész, soha 
meg nem czáfolhatott eddig; s e folytonos 
gyakorlat az emberekkel való folytonos érint
kezés, a jellemeknek hosszas időn keresztül 
való pontos megfigyelése teszi a pinezéreket 
s a vendéglősöket az emberismeret mesterévé 1

Ne állítsuk fel tehát azt az eddig sokak 
által hitt tév-tant, hogy: a lélektan vezet az 
emberismeretre, ez csak elméletileg fejti meg 
az emberiség jellemének felismerését; de a 
gyakorlati emberismeret csupán a folytonos 
megfigyelés, és pedig hosszú időn át tartó 
megfigyelés adja meg, s minthogy e két 
kellékkel a társadalom egyik osztálya sem 
rendelkezik annyira, mind a pinezérek és 
vendéglősök osztálya; bebizonyitottnak tartjuk 
s hisszük, hogy olvasóink is el fogják ismerni, 
hogy igazunk volt akkor, mikor czikkelyünk 
homlokára irtuk azt a czimet, hogy:

„A pinezérek és vendéglősök a legjobb 
emberismerők 1“

Farkas Sándor
vendéglős.

Chicagói vendéglők.
A kiállítási terület, valamint az ohhoz vo- 

zotő utak agy új találmányú anyaggal van
nak burkolva az ugynevozott „Medusaline"- 
nal, moly anyag rendkívüli tartóssága és 
rugalmassága által tűnik ki.

Szép és tanulságos látványosságok a 
kiállítás torülotén elszórtan épitott közép
kori és modorn faluk, egyes világvárosok 
novezotosohb utcáinak utánzatai, az ujhol- 
landi, kolotindiai, déli és észak afrikai, 
török, oszkimó, stb. falvak népossógoikkol 
ogyütt. Valamennyi faluban van egyszersmind 
vendéglő, a hol tormészotcson nomzoti olo- 
dolok is kaphatók. Általában vévo a res
taurant-sok annyi kényelemmel és comfortlal 
vannak berendezve s számuk oly nagy, hogy 
külön is érdemesnek /ártom ezekkel foglal
kozni. Mintogy 150 vendéglő és kávéház vau 
a kiállítási területen, molyok legnagyobb 
részt ogy vállalat, —• a Wellington Catering 
Co, — tulajdonában vannak. Mindon ven
déglőben a kiszolgálás három csoportra 
oszlik és podig a logfinomabbtól egész az 
u. n. Munch Connter-ig. moly nem egyéb 
mint ogy közönséges buliét. Az ezon ven
déglők diétására szüksógos raktár gyanánt 
ogy a Jaokson-park kűzolébon épitott 2 
emeletes ház szolgál, melybon a konyha, 
sütöde, cukrászda s egyéb a nyors anyagok 
elraktározására szolgáló holyisógok vannak 
olholyozve. — A „Witho-Horso-Inn“ ven
déglő a park délkeleti részén, a gépcsar
nok közelében van s konyhája ogészon 
angol. Első omelotén van a közös étterem, 
a második omoloton pedig a londoni clttb- 
slyl mintái ára berendezett étkező szobák vannak. 
A „Clam-lllako" novozotü vendéglőben 
csupán hal- és hat-étkeket, osztrigát és rákot 
szolgálnak fel. A francia ronaissance styl- 
bon épitott épülőt totojón függő kort van 
berondezvo, moly egyszorsmind kávéházul 
is szolgál. E mintegy vendégre be
rendezett vendéglő, a halászati kiállítás 
közelébon található. Ugyanitt van a len
gyel vendéglő is, a hol a longyol konyha 
konvelői nomzeti olodolekot is kaphatnak.

A Columbus-kaszinó fokszik úgyszólván 
a logszobb bolyon s összoköttotósbon van 
ogy oszlopcsarnok által a zonoműcsarnok- 
kal is. Ez óriási helyiség mintogy 8000 
étkező emberre van számítva. Az étkezés 
alatt folytonosan játszanak a zonokarok. 
— Érdekos vondéglőhelyiségek vannak a 
Midvay-Plaisance-on lévő óriási toronyban is. 
Ezon torony alsó része sörcsarnoknak van 
horendezvo, az első omoloton van a bor- 
mérés, a többi részo pedig éttermekül szolgál 
s ca. 2000 ember fé r  el benne. Ugyancsak 
a Midway-Plaisance-on van a Hagonbcek- 
fólo vondéglő is, ltol nagyon olcsón lehet 
étkezni, amonnyibon 25 és 50 cont-os árak 
vannak mogszabva. Talán mog so kol- 
lono omlitonom, hogy ogy u. n. „magyar, 
orpheum" képvisoli itt a'magyar lobogói, a 
hol vörös ruhába bujtatott cigányok ját- 

i szanak — kottából. A holland faluban 
van a javai vendéglő, a török faluban podig 
á la Constantinoplo lehot tabtc d’hote étkezni.

\ A chinai faluban lövő vendéglő tulajdonosa 
egy eredeti chinai szakácsot is szerződtetett, 
aki nemzoti oledolokot készít, molyok 
azonban — mint logalóbb az előjelűkből 
lehot következtetni, «í-ím nagy 'kelendő
ségnek örvendenek. Ezzel kapcsolatban tor- 
mészotoson európai konyha is van bo- 
rondozvo.

De ki tudná előszámlálni ogy lélokzot- 
vótolro mind azt, ami o kiállításban való
ságos hangya szorgalommal és yankoo lolo- 
ményosséggol van fölhalmozva. Az első 
benyomás általános képét akartam csak 
nyújtani, fenntartva magamnak azt, hogy 
később rátérjek a kiállítás ogyoskomolyabb 
rószlotoinok ismertetésére i s . -------

Végül magáról Chicagóról óhajtok inog 
valamit elmondani. Sok csodálatos dolgot 
müveit már o város, do a mit o kiállítás 
alkalmából véghoz vitt, az fölülmúl mindon 
fogalmat. Mintegy 200 nj szálloda épült, 
molyok közül a Groat Northorbon lövő 14 
emeletes szállodának egymagában 1000 szo
bája van. Most építették a némot Schillor 
színházat is. Az újabb időbon épült a 
szabadkőmivosok 21 omolotos palotája, azon
kívül négy 18, hat Ili s mintogy huszon
négy 14 omeletes ház, eltokintvo az ezek 
nél kissehb épülőtöktől és palotáktól. Epi- 
tottok még 4 új indóházat is, amelyok 
mind a totomesen megnövekodott forga
lomhoz mórton vannak borondozvo. A köz
úti vasutak hálózatát is kiterjesztették az 
egész város torülotóro s a már meglövő 3 
kábol-vasuthoz még 2 földalatti vasutat 
építettek, mig a nagy forgalmú utak fölött 
magasított!elovatodjvasutakat rendozlok be.

I— K.

A nyalánkságokról.
M ü v e l ő d é s t ö r t é n e l m i  a d a to k .

Közli : gchalkház Lipót.
(ö-ik folytatás.)

A volgavidóki köznép oly konyoret 
oszik, moly inkább kiaszott, l'okoto agyag
hoz hasonlít; a mollott még különböző 
növényalkatrószokot is tartalmaz. Jobbára 
az ugynevozott „Chenopodinm —  muraié" 
dttdva növény magvából készül, moly az 
ottani vidókon nagy monnyiségbon burján
zik. Az ily kenyér —■ Salkovsky tanár 
logujabb vegyi olomzóso szorint — több 
tojásfohórnyót és zsírt tartalmaz mint a 
közönsógos rozskonyőr, nomkülönbon ép 
oly monnyiségü sojtenyo és hamu alkatré
szeket is, — mig ollonbon a koményitő 
már jóval csokólyobb monnyisógbo jolont- 
kozik abban.

A longyoloknok is mog van a saját 
kodvos csomogéjük t. i. a hüvelyestől egyiit 
péppé zúzott kendermag, kissé a tűz fölé 
tartva. Igazi stiglicz-olodol I hanem a lon
gyol köznép őzt ritka delikatossonok tartja.

A török étkozésénél a lovos sohasem 
marad ol, moly mindennap ugyanaz, azaz 
a tyúklóbon lágyra és sűrűre főzött rizs
kása. Azonkívül nagyon kodvolik a főtt 
tyúkot, a sült kacsát, ludnt, pulykát és az 
ogészbon sült birkát; do mindozt oly pu
hára főzik, sütik, hogy a búst a csontról
— mindhogy evőeszközt nem használnak
— ajkaikkal könnyön loosipogethotik. Min
den pecsonyójük rizszsel van töltvó. Azon
ban o pocsonyék mollott még zöldsógot is 
szoktak onni, mint például bosózott sava
nyú káposztát; ugorka-salátát aludt tojjol 
s cczottol; lovolos salátát összevágva po- 
trczsolyom s fodormenta levéllel, össze- 
vngdalt zöld és érett paradicsom almát 
almával s veres hagymával kovorve seczot- 
tel loöntvo; végre loroszolt fokoto retket. 
Kodvonez, mondhatni mindonnapi ótolük 
a „pilá", moly köményre, főzött s niegva- 
jszott vagy zsírozott rizskása. ívp oly
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kodvos ótol náluk n „kainiák”, mi nőm 
más mint főzés által mogsüritott toj, melyet 
szelni lehet. Minthogy a disznóhúst enni 
vallásuk tiltja, a disznózsírt náluk n vaj 
ós juhzsir holyottesiti. Ep úgy nagyon kod- 
volik a gyümölcsöt ós nyers zöldségot. 
A szilvát, almát, körtót ós mandolát még 
zöldjében, tollát erőtlen korában, loszodo- 
gotik s fogyasztják oly annyira, hogy 
miro a novozott gyümölcsök másutt mog- 
érnek, náluk a fák toljosen kopaszok. A 
zöld ugorkát, úgy a mint leszakítják, 
nómolyok mog so hámozva, meg so sózva, 
mint szinte a káposztalevelet Hrersea Ke
nyér nélkül, szogényok, gazdagok egyaránt 
mohon eszik. Hogy a bor élvezotóta Korán 
törvénye tiltja, az nálunk is köztudomású, 
do minthogy Mohamod idojébon csak is a 
bor „Scharab" volt ismeretes, onnok küvot- 
koztébon o tilalom csak is kizárólag orré 
vonatkozott, miért is o szoszos italok log- 
különbüzőbb nőméitől nőm csak hogy nőm 
idogonkodnek, hanem valóságos olőszoro- 
tottol ólvozik azokat. Logkodvoltobb azok 
között a „sorbet" gyümölcseiből készült 
fagylalt, a ,.Ragi“ (szósz féle ital) a dato
lyabor, vizbon felolvasztott rózsaczutor, a 
„Smvky" „Mády“ „Mády" és Mizra" külön
böző sül-féle italok, törökbuza, kölos ós 
árpából kószitvo.

Az angol asztalánál a marha- és birká- 
ocsonyo főszoropot játszik, molyoknok 
itiinő minőségű közmondásos, hirossóggó 

vált. A főzelékeket ogyszerüen vizbon főzik 
s tetszés szorint adnak hozzá sót s borsot. 
Azonkívül szeretik az orős fiíszorokot, 
molyoknok használatában mórtókot nőm 
ismernek, nemkülönben nagy barátjai az 
ódos tésztás élőinknek (Poudding) is. 
Londonban a pacsirtákat ép oly élvezottol 
eszik, mint nálunk pl. a fenyőrigókat. 

(Folyt, köv.)

Bányay József.
(Mai képünkhöz.)

M agyarország fő- ós székvárosának og.y logis- 
morlobb s az általános közkodveltségnok örvendő 
vendéglősét m utatjuk bo olvasóinknak. Alig van 
a fővárosban ember, aki Bányayt no ismerné, do 
ismerik őt az ország minden részében is, mórt a 
fő- és székvárost felkereső vidékiek közül ogyotlon 
egy som mulasztja ol, hogy föl ne keresse a 
Bányay sörcsarnokát, moly bon a legjobb sört, a 
logjobb borokat ós a logizletosobb magyar konyhát 
találja fel.

Bányay úgy társadalmi műveltségére, mint szak
értőimére nézve Budapest egyik olső rangú polgára, 
bofoly a fő- és székváros minden közügyében s a 
humanizmus torén nincs olyan mozgalom, melynél 
a Bányay novóvol nőm találkoznánk; családja ma
gyar, gyormokoit a logszobb m agyar szollombon 
nevolleti, s üzletében som talál a látogató logkissobb 
idegonszerűségot som ; a konyhája magyar, izletos 
magyar ótoloi magyar étlapon olvashatók, magyar 
személyzet szolgálja s Bányay maga a megtestesült 
előzékenység, molylyol minden látogatóját olső 
porczro mognyori.

Különös érdeme, hogy daczára szép hirónok, ós 
szép vagyoni állásának, nőm bízza ol magát s kar- 
társai iránt valódi kartársi viselkedést tanúsít 
minden alkalommal, a szakipar érdekében podig, 
mindig ott találjuk őt az olső harczosok között.

Ismorploi, moly nem csak hazájában, Európában, 
hanem az Óceánon túl Amerikába tett utazásai alkal
mából merített, széles irányban terjodnek ki, s 
nem szorítkoznak csupán a vondéglősi szakmára, 
hanem kiterjednek a tudományos és művészi sza
kokra is. Irodalom pártolása köztudomású dolog s 
a magyar irók müveit s a magyar lapokat nem 
fónyüzési czikkoknok tekinti, liánom az ismerőtök 
megszerzése kútforrásainaks őzért ismeri is Bányay 
a m agyar irók müveit épp úgy, mint amiként sze

mélyes ismeretség köti őt a művek szerzőihez, 
akiket egyetemben a művész ós színész világ tag
jait is ismerősei közé számítja.

Saját, a tanulmányok ismeretek ós szép művé
szetek iránt meglevő érzését nagyban elősegítik 
még két fivérének példája, kik közül egyik kath. 
plébános, a másik polgári iskolai igazgató; ezek
nek tudományos ága serkentette Bányayt m ind ig ' 
arra, hogy azon nívóra emelkedjék ő is, amellyon 
fivérei állanak s szorgalma s ambitiójának sikerült 
is azt elérnie.

Bányay egész megjelenése a valódi magyar ember 
typussát állítja e lénk ; családi életében a férj és 
apa példánykópe, mint kartárs rendithotlen ^hűsé
gében s mint barát odaadó szeretőiében; ennyi 
szép vonás mellett nem is csodálható hogy Bányay 
a fő- és székváros egyik legkedveltebb alakja.

Bányay született 1840. évben s a vendéglős ipart 
megkezdve, önszorgalma, fáradhatlan buzgalma s 
takarékosságának köszönheti, hogy ma a főváros
ban az ő üzleto a hason üzletok közt messze ki
magaslik. Eddig a Kerepesi-út közepén volt sorhá
zát legközelebb áttotte ugyancsak a Koropesi-út 32. 
sz. a. házba, ahol fényesen s a logfinyásabb ízlést 
is kielégitőleg rendezte be sörcsarnokát, a moly 
most épp oly kedves lalákozó helye a fővárosi ós 
a fővárosba felránduló vidéki közönségnek, mint 
volt az olőbboni helyisége.

A főváros csak gratulálhat magának az ily értel
mos, szakavatott, tőzsgyökeres vendéglős és pol
gárhoz s mink részünkről azt kívánjuk, adjon a 
magyarok Istene a magyar fő- ós székvárosnak sok 
oly polgárt, sok olyan vendéglőst, m int Bányay!

Az élelmi czikkek hamisítása.
A tudományok s különösen a vegyészet 

előrehaladott korában egyes kapzsi haszon
leső emberek már annyira vitték a dolgot, 
hogy az apróbbfajta kukoriczaszemekből, 
gépeken, gyárilag állítják elő a kávébabhoz 
hasonló hamisítványt, azután barnára pörkölik 
s vízben oldott czukorral befecskendezik s 
ekkor oly barna és fényes szint nyer, mint a 
valódi pörkölt kávé. Ekkor ugyanannyi valódi 
pörkölt kávét vegyítenek hozzá. Ez a hami
sítás az egészségre éppen nem ártalmas és 
káros hatású, hanem alávaló csalás.

Üzérkedő szellemű emberek hamisítják a 
kávé surogátumokat és ezzel igen sok pénzt 
vágnak zsebre.

A tejet, az egészségre ártalmas salétrom
savval, boraxxal, szappannal, vízzel, árpa
főzettel, tojásfehérjével hamisítják. A tej ha
misításáról a következőket olvastuk egy kép
zett szakember (vásárfelügyelő) jelentéséből: 
„A tejnél nem mindig a hamisítás káros az 
egészségre, hanem annak tisztátalan kezelése 
is s az sokkal károsabb is, mint a vízzel 
való hamisítás.

A mi tejeseink és tejkereskedőink még 
eddig nicsenek arra szoktatva, hogy a tejjel 
milyen tisztán kell bánni, azért, hogy az 
káros ne legyen azt élvezőknek. Alig van 
egy-két tejes — legyen az akár helybeli, 
vagy vidéki — a ki az általa behordott tejes 
edényeibe, innét a fővárosból, az itt nem 
értékesíthető hulladékokat ki ne hordaná, a 
mit neki az asszonyok, szakácsnék, ház- 
mesternék s korcsmák, kávéházak, kávémérők 
stb. összegyűjtenek.

A fővárosi rendőrség, a nyolezvanas évek 
elején a tejet szállító kocsikról eltiltotta a 
külön moslékos edényeket, a minek volt is
foganatja, mert akkor tájban nem hordtak
moslékot, de az élelmes millimári más módot 
eszelt ki, azért, hogy a házakban össze-
gyülemlett sok moslék — mit ők ingyen
kapnak — kárba ne vesszen, eltiltott, külön 
edény helyett, most a tejes edényekbe öntö- 
getik a moslékot, a mivel megfertőzik edé
nyeiket s vele a tejet is. Ha tndnák a mi

gazdasszonyáink, hogy az ilyen összegyűjtött 
hulladékban mennyi betegség csiráját táplál
ják s hozzák vissza házaikba azok a tejesek, 
tudom nem gyűjtenék s adnák nekik a hulla
dékot, hanem azonnal kiöntenék és meg- 
semmisittetnék. Sokan azt mondják erre, hogy 
azokat az edényeket, ha piszkossak, ki is 
mossák, evvel tehát nem fertőzhetik a tejet. 
Sajnos, hogy kevés olyan tejes van, a ki a 
befertőzött edényeket kellő elővigyázat mellett 
forró vízzel, lúggal kimosná.

Az edények fenekén bemélyedések vannak, 
az ilyen mélyesedésekbe a feloszlásnak indult 
hulladékok — mikrobák — befészkelik magukat 
s száz meg százféle betegség előidézői 
lesznek.

Eddig csak a mézet nem tudták hamisítani, 
de most már oly tökéletesen utánozzák, hogy 
alig lehet a szirupból összeállított hamisítványt 
a valóditól megkülönböztetni.

A vajat fagygyuval hamisítják.
Az egészség és élet ellen, mily óriási 

gazságot visz végbe némély kapzsi, haszon
leső ember, kitetszik a párisi árucsarnokok 
tisztogatását teljesítő haszonbérlők jelentéseik
ből. Ugyanis egy ily bérlő mesélte el, hogy 
minő óriási haszna van neki abból, ha köz
egészségügyi rendőrség a megromlott halakat, 
osztrigákat, csigákat elkobozza az elárusítók
tól és megsemmisítés végett átadja az illető 

I köztisztasági hivatalnak, s az a helyett, hogy 
! megsemmisítené, eladja a gyárosoknak, a kik 
, még busásan fizetik meg az undorító porté- 
I kát. És mire használják fel ezek a gyárosok,
! azt az ócsmány és mérges hulladékot ? Csuka- 
I májolajat készítenek belőle, a betegek szá- 
■ mára. Szegény, szerencsétlen betegek 1

Ezerféle hamisítványokról tudnánk Írni, ha 
terünk engedné, de hát emlékezzünk meg 

. pár sorban a mi jámborképü felsővidéki 
j tótocskáinkról. Azt kérdi az olvasó — moso- 
! lyogva — hogy ugyan mit tudnának ezek a 
! jámbor emberek hamisítani. íme saját tapasz
talataink folytán elmondjuk.

Hát egy ilyen jámbornak látszó furfangos 
tót elmegy valamelyik szeszgyárba s ott vesz 
egy liter nagyfokú szeszt, ebből vízzel csinál 
két litert s azután belecsöppent ezen két liter 
folyadékba néhány csöpp magasfoku tisztított 
terpetinszeszt s kész a jó borovicska s a mi 
neki került 90 krajezárjába, literjét eladja per 
1 frt 30 kr., a két literért kap 2 frt 60 krt 
és Budapesten sokan vannak, a kik — velem 
együtt — léprementek s drága pénzen vásá
rolták meg a jámbor tótocskáktól a pancsolt 
és hamisított borovicskát.

Czikkünk befejezése előtt, egy a hamisítá
sokra vonatkozó jellemző régi adomát mon
dunk el.

Volt egyszer négy igen éhes lég)’. Az első 
reárepült egy frisnek látszó kolbászra, evett 
belőle és rögtön fölfordult, mivel a kolbász 
anilinnel volt piros szinre föstve. A második 
légy lisztből evett s az is elpatkolt, mert a 
liszt báriumfölddel volt keverve, illetve hami
sítva. A harmadik légy a tejes köcsögre re
pült, a tejből falatozott, ez is megdöglött, 
mert a tej mészszel volt keverve. A negyedik 
légy, elkeseredésében igy gondolkodott, ha 
már egyszer meg kell halni, legyen, azzal 
reá repült a légyvesztő papirosra, melyre 
„méreg" és egy halálfej volt festve. A légy 
sokáig szopogatta a mérges folyadékot, de 
nemcsak hogy semmi baja nem lett, de meg 
sem döglött, mivel a légyvesztő papiros is 
meg volt hamisítva. Babos Károly.



0

Levelezés.
Eszlergom-Ndiia, 1893. junius 18. 

Tok. Szerkesztő ur!
E hó lö-ikéről költ b. lapjában olvastam 

ogy üzlettárstól Újvidékről tok. szorkosztő 
urhoz czimzot lovolot a „ Vasúti vondóglők 
iövőjé‘‘-ről. Mivel magam is vasúti vendég
lős vagyok, bátorkodom tok. Szorkosztő 
urat úgy, mint ezt újvidéki kollegám totto, 
megkérni, hogy bizony nagyon is időszerű 
volna egy mozgalmat moginditani, s talán 
ogy alapos ügy mogbeszólóso végett ogy
szor összejönni, s bajainkat a Nagymólt. 
keresk. Miniszternek olőadni. Hiszom, hogy 
i'áradságunknak volna oredmónyo is. Te
llát én is hozzájárulok Szeifert Antal ur 
azon óhajához, hogy indítson mog a szor
kosztő ur egy oly mozgalmat, a mint fennebb 
is már jeleztem, az esotlegos költségük
höz szívesen hozzájárulok.

Becses lapjára félévi előfizetést posta
utalványnyal holnap küldöm mog.

Fogadja tek. Szerkesztő ur addig is 
köszönetemet. Tisztelettel

Haber tgnácz,
vasúti vendéglős.*

Tek. Ihász György urnák, 
a „Vendéglősök Lapja" szerkosztőjónok.

Budapest.
Kedves barátom !

Kérlek, légy szives lapod legközelebbi 
számában fölemlíteni, hogy a közelodő 
millenium és országos kiállításra való te
kintettel a központi indóház parkjára néző 
szinészházunk szállodává fog átalakíttatni, 
illetve kiadatni. Azok tehát, akik erre ref
lektálnak, tudakozódhatnak velőm helybon.

Kérésem megújítva, vagyok tisztolőd s 
barátod

Budapest, 1893. junius 19-ón.
Bényei István,

az orsz. szinészogyosület 
közp. iroda-igazgatója.

Fényes bankett Móorott.
A magyar arisztokraczia egyik logga- 

vallérabb tagja Atzél Béla br. junius hó 
18-án fényes bnnkottet rondozott Lambert 
gróf moóri kastélyában, barátjai s ismerő
sei számára. A valóságos paradicsomi kas
tély, tündóri fénybon fogadta a mágnás
világ 350 tagját, akik az osti 8 órára szóló 
bankotti moghivókat megkapták.

A bankott maga, diszéro vált br. Atzél 
Bélának, do annak órdome, Szalay Antal, 
szakácsot illoti, akit, mint az országban 
olismortszakács-művésztszorződtotott a ban
kott kiállítására, az az iránt vállalkozó 
Mihályi Foroncz szókosfohórvári nagvvon- 
déglős.

A foltünőon fényes bankottnak log- 
kissobb árnyoldala sem lőtt volna, ha 
Mihályi Foroncz a szolgáló szomélyzotot 
holyosen választja meg. Itt azonban óriási 
hiba volt. Mihályi, valószinülog takarékos- 
sági szempontból, a szolgaszomélyzotot, — 
daczára hogy Budaposton több első rangú 
pinezér szolgálal-közve/i/ö intézet van, har
mad, negyedrangú cseléd tudakozó intéze
tekben szedto össze, majdnem mondhatni, 
hogy az utczán toborzottá összo, minők 
eredménye az volt, hogy az a szolgaszo- 
mélyzot ogyro másra kövotto el az. ügyot- 
ségeket az étkok felhordásánál s hogy oz

nómilog eltakarva legyen, a vondégok előtt 
magának Szalaynak kellett az étkek felhor
dásával foglalkozni s hogy a bankott úgy 

; és oly simán folyt le, amiként lefolyt, az 
egyonoson a szakács-művészet nagy mos- 
terónok, Szalaynak, akinok óbor figyolmo 
mindonro kitorjodt, köszönhotő csak.

Majdnem hihotlennok látszik, hogy 
Mihályi, akinek érlelmességét senkisem tagad
hatja s aki mint feltűnően szép férfi, a 
székesfehérvári nők kegyencze és pedig egész 
méltányosan és aki a fővárosban is isme
retes s o lap szorkosztőjónok is szomólyos 
barátja, ogy ily válogatott közönsógü von- 
dógok számára nem iparkodott olső rangú 
olholyoző intézőtökhöz fordulni szomóly- 
zotórt s o mulasztása által kótségossó totto 
a bankott erodmónyót, molyot csakis Szalay 
óborsógo s mindonro kitorjodő figyolmo 
biztosított, mert hogy többet no mondjunk, 
Mihályi még arról som gondoskodott, hogy 
Rnmbold fővárosi díszítő, aki a Lamborg 
kastélyt valóságos tilnderi lakká alakitá át 
étkezósbon részesüljön s ha Szalay nőm 
gondol reás fel nőm hordja noki az ótkokot, 
a hírneves díszítőnk kónytolon lett volna 
üres gyomorral elhagyni azt a fényes ban
kettet, amolyon az ótkok maradékai is 
mázsányi torhot kópvisoltok.

Ha azonban az igazsághoz hivon mog 
is rójuk Mihályi eljárását, azon romónybon, 
hogy jövőre hason alkalmaknál az első
rangú intézőtökből fogja boszorozni szolga
személyzetét. Meg kell dicsérnünk őt azért, 
hogy a díszes étlapot, a molyon Szalay 
szakács művészetének ótkoi ragyogtak, 
magyar nyelven állilotta ki.

A Szalay által összeállított magyar ét
lap a közotkoző volt: Halak: Tok, fogas, 
tongori.rák, rajnai lazac tartár-mártásokkal. 
Vad: Oz-szeletkék áfonyával, vadsortós 
csipetkével, fáczán pástétom. Angolos vese- 
pecsenye cukorborsóval. Hidegsültek: Borjú 
sült francia mustárral, liba vogyos-com- 
pottal, esirko fejes salátával, roastbouf 
ugorka salátával. Vegyes: Sonka, malac- 
galantin, sardína, libamájpástétom, pácolt- 
nyelv. Gyümölcs. Különféle sajtok.

Midőn Szalay művészetét már oz étlap
ból kellően mogismortotük olvasóinkkal, 
bomutatjuk ogyuttal a. jeles magyar szakács- 
művész arczképét is.

Vendéglősök Lapja._________

Nemeskéri Szalay Aulai régi magvar nomos 
ovang. családból orodt s szülotott 1856-ik 
ovi october 12-ón Győrött. Iskoláit ott 
vógozve, a győri püspöki udvarhoz jutott

hol az udvari szakács mellett tanulta a 
szakácsművészotot, a molyot oly tökélyre 
vitt, hogy nőm csak a szakácsságban, 
liánom a ezukrászatban is ma már Magyar- 
ország leghirncvesebb emberei közé tartozik 
s művészhirónek köszönlioti azt, hogy 
Fiúméban Batlyhányi Lajos gróf kormány
zónál, a lefolyt farsangi udvari obódok s 
ostólyoknól ő volt alkalmazva főszakács- 
kónt. Azolőtt Erdélybon az szakismereté
ről, mint zonószeti nagy tohotségóről az 
ogósz országban ismorl Nagy Gábornál 
volt főszakács, ahol az erdélyi arisztokracía 
elismerését vívta ki magának. Nagy Gábor 
aki mint jeles zenész, o lap szorkosztőjónok 
mint szintén ogyik kitűnő hogodüsnok, 
nőm ogyszor említő, hogy Erdélybon oly 
konyha, még a fojodolmi volt udvaroknál 
som volt, mint aminő az ő konyhája volt 
akkor, mikor Szalay volt annak főszakácsa. 
Szalay jolonlog állandóan Budaposton lakik 
és óppon most kapta mog azon mogtisztolő 
megbízást, hogy a kőszogi nagy hadgya
korlatoknál az udvari konyha magyar kony- 
hászatát ő vozosso az egész idő alatt. 
Szép kitüntotós, do sonkisom csodálkoz- 
hatik rajta, aki Szalay Antalnak igazi 
magyar szakács művészetét úgy ismeri, mint 
ismorik azt a magyar mágnások, akiknek 
ogyik korosott és kodvos szakácsuk a 
magyar nomos származású Szalay Antal.

jelen volt.

KÜLÖNFÉLÉK.

— S tad le r, Sclm szter, I le in . Ne
gondolják a t. olvasók, hogy  ez a há
rom név szem élyeskedést jelent. Vilá
gért sem, hiszen a három  név tu la j
donosa mind derék, m agyar érzelm ű 
honpolgár, kiváló szak társunk  ; külö
nösen Sladler  Károly, aki anny it buz- 
gólkodott a vendéglősök o rszágos szö
vetségének érdekében. Nem ; ez a  há
rom név egyedül azt jelenti, hogy a 
lapunkban a  vasúti vendéglősök érde
kei m ellett szót emelő czikk, o rszág 
szerte m eleg v isszhangra  talá lt és 
egyre-m ásra kapjuk a  leveleket, hogy 
indítsuk m eg a m ozgalm at a  vasúti 
vendéglősök jövőjének érdekében. Mi 
ezt a legnagyobb készséggel tesszük, 
nem m ellőzhetjük azonban ez ú ttal a 
székesfőváros területén levő három  vas
úti vendéglőst, akik bár talán  n in cse 
nek annyira  érintve azon verseny  ál
tal, m elyet az étkező-kocsik káros ha
tásukkal az összes vasúti vendéglő
sökre gyakorolnak, de mind a  mellett, 
m int szakem berek és befolyásos fér
fiak, ők volnának leginkább h ivatva  az 
ügy élére állami. Mint a  székesfőváros, 
illetve a központ vasúti vendéglősei : 
ugyanis Stadler  Károly u r a keleti 
pályaudvar, Schuszlcr  Ernő ur a  nyugati 
és H ein  L ipót ur a kelenföldi pálya
udvar vendéglőse, m int ilyenek, szak- 
képzettségüknél, egyéni kiváló tulaj
donságaiknál, valam int a szaktársaik 
iránt m indenha tanúsíto tt jó in d u la tu k 
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nál fogva, ők lennének leginkább hi
vatva a hazai vasúti vendéglősök ügyét 
melegen fölkarolni, az eddigi tapasz
talatokból az az általános óhaj, hogy 
a fővárosban egy értekezlet hivassák 
össze e tárgyban . Mi szívesen hívjuk 
össze az értekezletet, de a leghelye
sebbnek és leghathatósabbnak véljük 
az ügyre nézve, ha  oly kiváló férfiak 
lesznek a  m ozgalom  élén, m int a fent- 
em litettek. Részünkről legczélszerübb- 
nek vélnénk, ha  a vasúti vendéglősök 
szeptem ber 4-ikére érkeznének a fő
városba, m ert ez alkalomm al lesz t. i. 
lapunk jubileum a, melyre m ár szám 
talan vidéki szak társunk  bejelentette 
szives m egjelenését. A ddig is m indent 
m egteszünk a mozgalom érdekében és 
annak  előm ozdítására.

— IIyineu-lilr. Kánig Gizella kisasszonyt, 
özv. Kőnig Antalné kodves s a környókon 
általánosan kodvolt loányát, junius 27-ón 
d. u. 1 órakor vozotto oltárhoz a tatai ró
mai kath. templomban Szarka István, a 
troncsényi szállodatulajdonosnak Szarka 
Jenő szaktársunk flvóro. Az ég áldása lo- 
gyon a megkötött szivboli frigyen!

— Az clőpatiikl fürdő hirnoves von- 
dóglőjóbon, a „Román k irá ly ihoz, a ven
déglős toljos személyzetét jónevü egyének
ből látta ol. Főpinezér: Jónás János, ét
hordók : Jónás András, Csermák Gyula, 
Kenyeres Gyula és Szász-Schuszter Dániol.

— A  r e g e d e t  v iz ,  moly a magyar Sel- 
tors novot vivta ki, ma már oly nagy ol- 
terjedottségnek örvend a fővárosban, hogy 
alig van vondóglő, moly ezt a kellemes, 
iiditő, s gyógy hatására nézvo is elsőrangú
nak olismort hazai ásványvizünket bo nem 
vozette volna, s a nagyközönség igazi él
vezettől issza a regedéi vizet, amolynek 
főraktárosa Bliczner Károly volt szállodás, 
aki nemcsak olőzékonységóvol, hanem fő- 
log a szakértelmével szorzott o valóban jó 
viznek nagy fogyasztó közönséget. Liplay 
M. pedig, ki lapunk szorkosztőjének rokona, 
a viz szállításával foglalkozik és a ki a 
mogrendolósekot pontos, előzékony módon 
toljositvén, a fővárosi közönség toljos el
ismerését már is kiórdemolto. Logközolóbb 
a városligeti hirnoves, volt Klomons-fóle 
vondóglőbo, molynok tulajdonosa jolonleg 
Papp Emil, volt közkcdvoltségii főpinoór, 
aki nomcsak szakértő vendéglős, hanem 
sokoldalulag művolt gonio, s ki úgy a fos- 
tészot, mint az irodalom torén is novot 
vívott ki magának, s lapunk több izbon 
hozott tőlo oiovon tollal irt tárczaczikko- 
kot, — meggyőződvén a rogodei viz elő
nyeiről, bovozolto romok s mindon igényo
kot kioíógitőtőlog borondozott vendéglőjébe, 
molyét n főváros ologáns közönségo szo
kott fülkoresni.

— Eljegyzés. Molnár Vilmos hírneves 
fő- és székvárosi elsőrendű kesztyilgyáros, a 
„Magyar Egyesület" lelkes tagja eljegyezte 
Prennd Szidi kisasszonyt, özv. Freund Mi- 
hályné bájos és kellemdus leányát. Isten ál
dása legyen a kötendő frigyen 1

— I,(onnan berendezett szálloda. Schyeig- 
koffer Lambort, volt orosházi szállodás, a 
ki logutóbh a párizsi volt kiállításon a 
„magyar csárda" tulajdonosa volt, Makón 
a Korona-szállodát átvotte s azt szakértő-

lömmel s a művolt közönség igónyoinok 
mogfololőleg berendezve, mognyitotta. A 
közönség pártolásában részosül a szállodás, 
ki inog is érdemli, mórt mindont olkövet 
a közönségért, szomélyzotót is lapunk szer
kesztőjének „Országos Közvetítő Intézet“-e 
utján szerezte bo, a molylyol a közönség 
teljesen mog van ológodvo.

— Alkalom, jó üzlethez. Az országos 
szinészogyosülot elhatározta, hogy a tulaj
donát képező s a budapesti központi pálya
udvar parkjára néző szép házat, a mille- 
niumi ünnopélyok alkalmára vendéglővé 
alakítja át s mint ilyot, haszonbérbe ad. 
Felhívjuk tehát mindazon szaktársainkat, 
akik ozon nagy előnyökkol kínálkozó üz- 
lotet átvonni akarják, forduljanak Bényei 
István úrhoz, az országos szinészogyosülot 
központi irodaigazgatójához,külső-keroposi- 
út, szinószház.

— Sopron vendéglőse, Ities uram, úgy 
látszik, azt hiszi, hogy Sopron valahol 
nagy Németország közopón fokszik, mert 
nőm vévén tekintotbe a soproni magyar 
közönséget, csupa nómot pinezéroket tart, 
akik a magyar szót még hallásból sem 
ismerik, s ha — mint közolébb az ev. 
tanítóképző intézőt mogtartott mulatságán 
előfordult, — a tiszta magyar ajkú ven
dég magyarul rendol valamit, a honezogő 
némot pinezórok mogbotránykoztató szom- 
telonséggel vágnak vissza, hogy: „nieht 
ungarisch!" Sőt maga a főpinezér még 
kiliivólag liánytorgatja, hogy: „nicht un- 
garisch!" Hogy az ily dolgok Sopronban 
előfordulnak, azon méltán csodálkozik min
dönki. Mi részünkről csak azt javasoljuk, 
hagyja ott a magyar közönség az oly ven
déglőst, aki nem tudja, hogy magyar ko- 
nyóron ólvo, magyar ügyet kell szolgálnia, 
s ha ezt fogják tenni, Kies uram majd 
elküldi nómot pinezóroit oda, ahová beil
lőnek: Németországba, ott aztán honezog- 
hetnok németségükkel, amonnyi beléjük 
fór; de Magyarországon ilyet megtűrni nőm 
lehet s nőm szabad. Sopron közönségének 
roputácziója követeli, hogy Kies gormani- 
záló törekvéseinek gátat vesson, mórt nem 
a közönség van a vendéglősért, hanem a 
vondóglős a közönség kedvéért, s ehhoz 
kell alkalmazkodnia, vagy ha ez neki nem 
totszik, tessék kiköltözni Magyarországról.

— Operaénekes és kocsniftros. Szolnokot 
valóságos izgalomban tartja egy Fábik Lajos 
nevű ottani vendéglős brutalitása. A vendéglős 
ugyanis nem régen Veress Sándort, a magyar 
kir. operaház kedvelt, ambicziozus művészét, a 
ki jelenleg Ihász színtársulatánál vendégszere
pei, a mikor előadás után feleségével a korcs
mába akart betérni, gyalázatos módon ütni- 
verni kezdte, úgy hogy a szerencsétlen éne
kes most súlyos sebekkel betegen fekszik egy 
szolnoki fogadóban. — Veress aznap este 
Ihász színtársulatával a Felhő Klári-ban ven
dégszerepeit. Az előadás után haza felé indult 
nejével, de a színkörből kivezető ajtót zárva 
találta. Hosszabb ideig kellett várakoznia a sza
kadó esőben, a mig végre az egyik pinezér 
elő jött. De nem nyitott ajtót, hanem károm
kodott, hogy minek alkalmatlankodnak ezek 
a színészek, a mikor kapupénzt soha sem ad
nak. A pinezér és Veress közt hangos szóváltás 
keletkezett. Erre asztán a vendéglős kirohant 
s a legbrutálisabban bántalmazta Veresst. Ve
ress azonnal sürgünyözött Eötvös Károly ügy
védért, hogy Fábik ellen a fenyitő feljelentést 
megtegye.

— Érdekes szerkesztői üzenet. A ,M.

H.“ egyik előfizetőjének a következő szer
kesztői üzenetet küldte: L. H. Ha már nagy 
problémákon töri a fejét, hát fejtse meg ezt 
a problémát, mely a következő, hozzánk in
tézett levélben van fölvetve: Kedves szerkesztő 
úr 1 Ma megint nem mehetek a szerkesztő
ségbe. Jeges borogatásokat kell raknom a fe
jemre, amely zúg, zúg és majd meg hasad 
a gondolkozástól. Egy olyan problémán tör
tem a fejemet — töröm még most is, — a 
melybe az öreg Rottenbiller is bele bolondult 
volna. Hallgassa csak meg, kedves szerkesztő 
ur 1 A eziterá-utezában tegnapelőtt nyitották 
meg a „Három májusi hurkához" czimzett 
vendéglőtt, mely kétségkívül egyike a főváros 
legelőkelőbb válalatainak. Én ott voltam a 
megnyitás perczétől kezdve egészen addig, a 
mig „feierabend“-ot nem csináltak és élénk 
érdeklődéssel figyeltem meg a főpinezért. Ta
pasztaltam a következőket : Valahányszor a 
főpinezér a bankópénzre adott vissza, az ap
rópénz közé, melyet a fizető vendégnek oda 
számolt, mindig belekeverte egy és ugyanazt 
a lyukas hatost. Az ilyen vendégek aztán úgy 
cselekedtek, hogy a lyukas hatost borravaló
képen mindig visszaadták a főpinezérnek. 
Ilyeténképen a fizető pinezér vagy kétszázszor 
kapta vissza a lyukas piezulát. És a kérdés 
már most az : Mit kapott, menyit kapott a fő 
pinezér? Leszámoláskor volt-e egyéb haszna- 
mint az a lyukas hatos, melyet olyan sok
szor vissza adtak neki? Ezen töröm én a fe
jemet és minél jobban gondolkozom rajta, an
nál jobban belebolondulok a dologba. Gulliver.

— Szétugrftsztott játékosok. A fővárosban újabb 
időben ismét erősön űzik nyilvános helyokon a 
hazard-játékot. A rendőrség az éjjeli razziát tartott 
több kávéházban s egész sereg játékost ugrasztott 
szót. Az ujpesti-uton a Váradi s a dob-utezában a 
Woll Izidorné kávéházában ugrasztottak szét egy 
forbliző társaságot. A nádor-utezai „Vonezia" kávé- 
házban, mely W eisz volt mészáros tulajdona, több 
társaság játszott. Mikor a detektívek bementek a föld
szinten játszottak .Sugár Béla, Böhm, Theimann, 
Strassor, egy országgyűlési képviselő, ifjabb Linden- 
baum és ű ri. Az emeleti helyiségben csak két 
játékost találak, Caalit és líottot. Mindannyi jómódú 
fővárosi omber. A kávéházban ezen az egy éjszakán 
45.000 frt fordullm ogajátékosokkezein. A detektívek 
ugyanazon az őjjolen az Arvay-kávóházban is tettek 

1 látogatást, a hol szintén bazárdjátákosokra találtak. 
A játékosok novei ozok: Kozenthal, M agyari Béla 
és Géza, Csibe és dr. Baraes Géza lelkész, a kinek 
a neve a múlt esztendőben sokat szerepelt a törvény
széki rovatban. Mind az ötöt a IV—V. kerüloti 
kapitányságra kisérte, a hol jegyzőkönyvet vettek 
föl velük. Reggel azután elbocsátották valamonnyit. 
Valamonnyi hazardjátókost s a kávéházlulajdono- 
sokat, akik a tiltott kártázást megtűrték, följelentette 
a rondőrség a bíróságnál. Még vagy harmincz fő
város kávóház ellen érkezett feljelentés a rendőr
séghez, mely valamennyi bevádolt kávéházat fel
ügyelőt alá helyezte. Nőm régon büntették mog a 
kávósipartársulat elnökéi. Némái Antalt is, hazárd
játék miatt.

— Nagy a drágaság Chicagóban. Chi
cagóban a világkiállítás miatt óriási most 
a drágaság. Egy darab vajas konyór son
kával 1 frt 20 krba kerül, do oz nőm elóg; 
a tányért használatárt, a molyben az étolt 
hozzák, külön kell fizotni, mégpodig nőm 
kovosobb, mint 40 krt. Egy nagy pohár 
sör 1 frt 20 krba, ogy couvort pedig, moly 
húsból, főzelékből, kávéból és gyümölcs
ből áll, 7 frt 40 krba korül, do a mi a 
logszomorubb, a roppant drága ótolok még 
azonfolül rosszak is.

— Az „ArnnysnsM halo tti to ra . A hol városnak 
legrégibb éj'ülotei közül való az „Aranysas" ven
dégfogadó, mely mindig gyülekező helye volt a 
főváros hazafias polgárságának. Itt ültök össze 
botonként a „sasok" kik oly nagy szorepet játszot
tak Budapest közéletében. Itt tanyázott hajdan a 
mókáiról híres Bornáth Gazsi, itt ólt és balt mog 
a Mathuzsálom-koru örog Áldássy. Sok hazafias 
mozgalom indult ki o régi fogadó vendégei köréből.
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A fogadót azonban közelebb lebontják. Telkét 
ugyanis az országos kaszinó vette meg, mely oda 
díszes palotát építtet. A fogadó törzsvendégei teg
nap bucsulakomát tartottak, melyen egymást érték 
a szellemes folköszöntők. A társaság tagjai egyúttal 
írásbeli nyilatkozatban kötelezték magukat, hogy 
az „Aranysas" halotti torának évfordulóján ezentúl 
mindig lakomára gyűlnek.

A székesfcsfchórvári pinczér egylet, 
melynek egyik alapitója lapunk szorkosztőjo 
volt, múlt beton tartotta rendes ovi közgyű
lését, ahol Fehér Imrét, özv. Ulmanné kávé-. 
házának főpinczórót,Trummor Sándor kávés, 
volt egyleti elnök ellenében nagy több
séggel egyleti elnöknek választották. Pénz
táros Mihályi Forencz vendéglős lőtt. A köz
gyűlésen Trummer Sándor azzal a botrá
nyos indítvánnyal lépett fel, hogy taka
rékossági szempontból ne járassa többé 
az ogyosülot lapunkat. Bizony szomorú 
fényt vet Trummer ur hazafiasságára és 
gondolkodási módjára, hogy éppon a 
magyar vendéglős szakirodalom bőrén akar 
egy pár krajcárt megtakarítani, mórt az az 
érv, hogy úgyis többen járatják lapunkat, 
olőször nőm felel mog a valóságnak, tiszto- 
lot Mihályi Feroncznok, özv. Ulmannénak 
és Mószer Forencznok, bizony azt sonkisom 
járatja Fehérváron, Trummer úr logko- 
vósbbó, aki 10 éves fönnállása alatt ogyszor 
sem fizetett elő lapunkra. Ezért nőm taná
csolja talán másnak, mert úgy van vele, 
mint a vak a szinnol, aki elé hiába tartjuk 
a legromokobb színeket, nem tudja mog- 
itélni azokat. Trummer úr so lelkesedvén 
a magyar szakirodalom iránt, azt tartja, 
másnak som kell lóikét müvolni.

— A vendéglősök figyelmébe! Lapuk olvasóinak 
becses figyelmét felhívjuk Schubert János Pál 
fővárosi hírneves késmüves és müköszöríís mester
nek jónak bizonyult saját gyártmányaira Schubert 
János Pál ur, egyike ama törokvő fiatal iparosa
inknak, kik szakmájuk terén a magyar ipar dicső
ségét állapították meg. Szaktársainknak tollát a 
legmelegebben ajánljuk nagy raktárát, moly Buda-1

pesten a granátos-uteza 3. sz. alatt van. Minden
nemű konyha és asztali kések a legjobb minőségben 
nála kaphatók a legolcsóbb árban. Ismerve a ezég 
régi jó hirnovét, reméljük, hogy szaktársaink mél
tányolni fogják Schubert ur hazafias törekvéseit s 
megrendüléseikkel nőm fognak késni a magyar 
késniíí ipar eme tekintélyes megalapítóját elhal
mozni, ezáltal az idogon külföldi kapzsi versenyt 
meggátolni.

Vendéglősök Lapja.

Magyar királyi államvasutak üzletvezetösége Kolozsvárit.
Szám 17433—1803.

P á l y á z a t .
A magv. kir. állam vasutak Kocsárd, Tövis, Nagy

szeben és Segesvár állomásán 1893. évi doczombor 
hó 31-óvol megürülendő állomási vondéglőiiizlet bér
beadása iránt ozennel nyilvános pályázat nyitlatik.

A bérlet három évre köttetik és pedig 1S94. évi 
január hó l-löl 1S96. évi deczeinber hó 31-ig terjedő , 
időtartamra. A vondéglői üzlet gyakorlásához szűk- ; 
séges helyiségeken kívül a vendéglős mellékhelyi
ségekkel kiegészilett magánlakást is nyer.

Felhivatnak onnólfogva mindazok, kik a novozett 
állomási vendéglők egyikét vagy másikát bérbe
venni óhajtják, hogy szabályszoriion bélyegzett és 
a kollő bizonyítványokkal felszerelt ajánlatukat leg
később f. é. jnliiis hó 29-, déli 12 óráig a magyar 
kir. államvasutak kolozsvári iizlotvozetőségo általá
nos osztályához (titkárság) czimozve benyújtani, 
vagy boküldeni szíveskedjenek.

Különösen mogjogyeztetik, hogy az ajánlattevők I 
a megjelölt állomási vendéglők csak egyikért* pá
lyázhatnak ; több vendéglőre tett ajánlatok tehát 
nem fognak figyelőmbe vétetni.

Az ajánlatok külön lepecsételt borítékban külden
dők be s a borítók következő czimzóssel látandó el :

„Ajánlat a ............állomási vendéglő bérletére.“
Az ajánlattevő köteles a kolozsvári üzlotvozolőség 

gyiijtőpónztáránál f. év. július hó 28-ig bánatpénz
képpen 100 frtot készpénzben vagy állami lotótekre 
alkalmas értékpapírokban letétbe holyezni, vagy 
oda posta utján külön borítékban boküldeni, mivel 
különben az ajánlat figyolembo vétetni nőm fog.

Az igazgatóság föntartja magának a jogot, hogy 
az ajánlattevők közül, tekintet nélkül a fölajánlott 
összog magasságára, szabadon választhasson.

A vendéglők bérletére vonatkozó feltételek a m. 
kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetösége JII. 
osztályában tudhatók meg, a melyekro nézvo o he
lyen is mogjogyeztetik, hogy bérbeadandó vendéglői 
ii delekben csakis hazai sör mérhető ki.

Kolozsvár 1893. jun. 23. A z  ü z l e t - v e z e t ő s é g .

H irdetm ény.
Soinosy-t'sursrt nagy közsógo egy 

nagy disztermot, kávéháznl, étterm ei, 
11 szobát, casinrti helyiségeket, bor, sör 
rts jrtgplnczrtt, mészárszéket, magában 
foglaló, a főterén újonnan épült

„KORONA1 VENDÉGLŐJÉT

mellék épiilotekkol és korttol ogyütt, — 
valamint az ó-városi részen színién újon
nan épült, korszerű < lakrészből álló 
vendéglőjét, mól lék hely iségokkol, kerttel 
ős mészárszékkel ogyütt 18!).'!. évi október 
hrt l-tő l szám ított Ii egymásután kövot- 
koző évro nyilvános árverés utján haszon
bérbe adja.

Az árvorós 1S93. évi Július hő llí-án 
délutáni 3 órakor a község tanáostormé- 
bon fog megejtetnT.

Árvorezők kötolosek az árverés meg- 
kozdóso előtt 23U frl, illőivé 50 Irtot 
bánatpénzként letenni alulírott közsógbiró 
kezéhez.

Zárt ajánlatok, melyeknek az aján
lott összog 10%-át magukban koll foglal- 
niok, a l'ontomlitett záros határidőig szin
tén aluliról! község bíróhoz küldendők 
— Később órkozö ajánlatok ol nőm fo
gadtatnak.

Az árverési rószlotes feltótolok a ha
szonbérbe adó nagy község jegyzői iro
dájában megtekinthetők.

Somogy-Csurgón, 1893. évi június 
hó 19-én.

Szabó Antal Postek Antal
biró.

1893. ju liu s 1.

B é r le t i  h i r d e t m é n y .

I

mint I-ső rangú, a legmagasabb igényeknek megfelelő,' fényes 
újberendezésü jelenleg házilag közeit szálloda, szakavatott,'meg
bízható vállalkozóknak hosszabb óvsorra minden üzleti fölsze
reléssel a z o n n a l  adatik bérbe.

A szálloda a vasúti indóháztól a gyönyörű Széchényi 
parkon keresztül vezető 2 poreznyi sétatávolságra, a Malom- 
és Barkóczy-utcza sarkán fokszik, a honnan a város közepe 
(nagytemplomtér) 2 poreznyi sétával eléretik.

Gyönyörű és ogészségos fokvóso miatt — közvetlen a 
Széchényi városi-park mellett az Európa szálloda fényoson be
rendezett 40 szobáival, szép étterem  és világos elegáns kávé
házi helyiségeivel a t. ez. utazóközönségnek nem csak kelle
mes, csendes otthont, de minden csak kívánható kényelmot 
is nyújt.

Bérleti feltótolok a vállalkozóknak igen kedvezőek ; tud
tá l adom azonban, hogy csakis teljesen meghízható szakértő 
es adósságment vállalkozókkal órtekeztetlk , — a kik legalább 
10,000 frt tulajdon készpénztőkét kim utathatnak. Csakis olyan 
vállalkozók hivatnak fel, hogy forduljanak mielőbb a szálloda- 
tulajdonosnak alólirt megbízottjához.

Borszéki borviz
a  con tinens leg jobb  és le g h íre se b b  t e r 

m észe tes szén sav d u s

savanyuvize
B o rra l k ev e rv e  a leg k e llem eseb b  íid itö  

ita l, a  bo rsz iné t nem  v á lto z ta tja .

K a p h a tó  m in d e n  f ü s z e r k e r e s -  
k e d é s b e n .

V e z é r  ü g  y  n  0 k  s é g  :

Bemet® Sítus, i  g KOVÁCS ÉS K IZ 1 Y
h .  ü g y v é d .

K a s s á n
F o rg ács-u tcza  8. sz.

S  <já) thea és rum  nagykereskedők,

B udapesten, K erep e -i-u t 6-ik szám.
w  w  ■ « -  w

„Józsefvárosi Könyvnyomda" Budapest Vili., József-körűt 00.
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B u d a p e s t  f ő -  é s  s z é k v á r o s  
v i l l a m o s  v i lá g í t á s a .

Miután a fő- és székváros törvényhatósági bizott
ságának folyó hó 18-án tartott közgyűlése a villamos 
világítás szolgáltatására vonatkozó, s velünk kötendő 
szerződést helyben hagyta, azonnal hozzáfogtunk a szük
séges villamos művek felállításához.

Az előkészületek akként foganatosíttattak, hogy 
esetleges t. ez. fogyasztóinknak a villamos áram szol
gáltatását már ez év őszére helyezhetjük biztos kilátásba.

A t. ez. köőönség kényelmére VII. kér., Erzsébet- 
körut 24. sz. alatt külön villamos irodát nyitottunk, a 
hol is :

1. a villamos világításra vonatkozó mindennemű 
felvilágosítással szivessen szolgálunk;

2. átveszünk ugyanott bejelentéseket a főváros 
utczáiban lefektetendő kábelhálózatunkhoz való csatlako
zásokra és

3. elvállaljuk ugyanott a villamos berendezésekhez 
szükséges költségelőirányzatok díjmentes elkészítését is.

Felhívjuk tehát a t. ez. közönséget, hogy a villa
mos áram igénybevétele iránt a szükséges bejelentéseket 
nálunk mielőbb megtenni szíveskedjék, mivel a kábel- 
fektetést a főváros utczáiban már a legrövidebb idő alatt 
kezdtük meg, és mert azon bejelentések, melyek velünk 
előbb közöltetnek, mint a hogy a kábelfektetés az illető 
utczában foganatosíttatott, előnyben részesülnek.

4  budapesti légszeszgyárak helyi igazgatósága. 
V i l l a m o s - I r o d a : E r z s é b e t - k ö r u t  2 4 .

FŐ H E R C Z E G I SZT.-M ARG ITSZIGETI FEL Ü G Y ELŐ SÉG .111*11II*IIIIII11*1IIIII 11 IIIllllll11111III111lllllIIIIIII IIIIII IBIIIliiIII III IIIIIIlllltllIlii Ilii II11111II11111II1111 III
^Szt-largitszigeti iiditövizts

E z  a, s z á n s a v v a l  cL ú san  e l l á t o t t
- =  á s v á n y v í z  = -

a  l e g k i v á l ó b b  é s  l e g o l c s ó b b  b a k t e r l a m e n l e s

a s z t a l i  v íz  é s  e g é s z s é g  á p o ló  i ta l .
Kitűnő eredménynyel használtatik : K ö s z v é n y - ,  g y o m o r -  é s  
b é l b a j o k n á l ,  g a r a t - ,  g é g e - ,  t ü d ő -  és h ó l y a g h u r u t n á l .

Kapható: legtöbb gyógyszertárban, ásványvíz-, füszerkereskedésben 
és vendéglőben.

F ő r a k t á r :  W E R N E R  A D O L F - n á l
(FRU M  ISTVÁN UTÓDA)

B u d a p e s t , II ., B a t t h y ú n y - u t c z a  3 . s z .

TELEFON 9o 97.

A .  E B  - A -  I C  :

1 literes üveg 20, az üres üvegért 10 kr. visszafizetés 
’/ ,  ■■ .. W..............  9

15 üveg á 1 liter, vagy 25 üveg á '/3 liter bérmentesen házhoz szállittatik. 
I s m é t e l a d ó k  e n g e d m é n y b e n  r é s z e s ü l n e k .

Fölicrczegi Szl.-Margilszigeli felügyelőség.

"ír
jj.iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiini|l
1 K ő sz ik lá b ó l fa k a d ó  k r is tá ly t is z ta  V E G H L E S I  |

I E  R  A “  F O R R Á S ^
g Hazánk igen kedvelt szénsavdús savanyúvize.

H a t h a t ó s  s z e r  a z  e m é s z t é s i  z a v a r o k n á l .
B o r ra l  v eg y ítv e  kellem es, sa v a n y k á s  izü  és t is z ta  ü d itő - i ta l t  k ép e z

sw- a bort nem  festi -wa
|  a m iért a  nagyérdem ű közönség fPÖCCS gyanánt nagyon kedveli, s e végből a  vendéglős urak igen felkarolták 
|  L e g ú j a b b  o r v o s i  b iz o n y la t  a  V E R A  F O R R Á S - r ó l
-- A végblcsi „ V É R A '- f o r r á s  vizét, úgy a nyilvános gyermek-gyógyintézetemben, mint a magán-gyakorlatomban : az e m é s z t é s i  és l é g z é s i
== S z e r v e k ,  nemkülömben a v i z e l é s i  b á n t á l  m á k ,  úgyszintén az a n g o l k o r  és v é r s z e g é n y s é g b e n  szenvedő gyermekeknél évek óta sikerrel hasz- 
j= nálom. Általában a‘ gyermekek e vizet szívesen iszszák s minthogy az anyagcserét élénkíti, s így a S z e r v e z e t e t  e r ő s í t i ,  azt nemcsak beteg, de egészséges 

gyermekeknek és amennyiben, mint tisztán f o r r á s v í z  a  t r a c h y t - s z lk l á b ó ln y e r e t i k ;  tiszta ivóviz hiányában, vagy járvány alatt rendes használatra különösen
=  ajánlom. Budapesten. 189J. március hó 25-én. D p . K ö v é r  K á l m á n  gyermek-gyógyász.
|  K a p h a tó  m in d e n  g y ó g y sz e r tá rb a n , fü sz e rk e re sk e d é sb e n  és v en d ég lő b en . —  F ő r a k tá r  :
|  V I I . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  5 6 .
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIIIIIIUIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIÎ

$ £
|  Valódi v ison ta i és gyöngyös vidéki |
I H E G Y I  B O B O K A T  j
|  eredeti nemes fajokban jutányosán és gondosan szállít *
I  V ISO N TA I HENRIK' -pincséssete I
|  (Alapltt. 1860. évben.) <
|  a -  • z ö r r a T ő s ö i r .  j
3 ÁltAk: Fehér és siller borok 22. 24, 26 frt. Asztali £ 

vörös borok 26, 28, 30 frt 1885. visontai vörös pecso- á
« nyebor 35, 45, 55, forint. 1880-ild visontai csemegebor 5
* 75 frt. Fehér pecsenye- és rizling-borok 32, 38, 35 frt.

1 0 0  l i t e r e n k é n t  u t á n v é t e l  m e l l e t t .  g
Hot dók a beszerzési ár felszámításával külcsönöztetnek. Próbakülde- gF 
menyek 50 1 tértől feljebb. 100 literen aluli küldemény literenkint 2 £

krajczárral drágább. B

József cs. és k. szab. jégszekrények gyára.
Budapesten, ajánlja elismert törv. védett lóg 
jobb szerkezetű és kiiiintetett hűtőkészülékeit, 
sör, víz, vaj, nyers hns hűtésére, ét <4 Ilii töket 
háziszükeégletre, fugylalt készülékeket és fagy
la lt reservoirokat, körm érés berendezéseket és 

legiijalth szerkezetű pezsgő-csapokat. 

Képes árjegyzékek ingyen.

J ó z s e f
B u d a p e s t ,

Gyár és iroda :

nagydiófa-iitcza
18. szám.
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1 G róf E s z te r h á z y  G ognac |
m ely tis z ta  b o rb ó l készü l, a  k ö z ö n s é g  k ed v e lt ita la

m i n d e n ü t t  k a p h a t ó .
G*5*̂  £*>.

K özponti i r o d a : ík-
|  BUDAPESTEN, VI. kerület, Külső váczi-ut 23. szám. g

|  F o n t o s  I
f  s é r v b e n  s z e n v e d ő k n e k .
$  Ajánlom snját készitményü sérvkötőimet, ortho- 

pádini készülékeimet, valamint a betegápoláshoz 
szükséges mindennemű kötelék-kelméket a leg-

37 jutányosabb árakon :
1 amerikai ruganyos sérvkötő egyoldalú 4 frt 50

ü kétoldalú 7 frt 50-ig.
2 1 franczia nczélrugóval sérvkötő egyoldalú 2 frt 50 

kétoldalú 5 frtig.
1 franczia aczélrugóval sérvkötő egyoldalú 5 forint 

kétoldalú 8 frtig.
Nagy raktár haskötőkből, köldök-sérvkötőkből, 

rf görcsér harisnyák, cgycncstartókból, irrigatcurrök- 
bői, sebfecskendőkből, szarvasbőrnadrágok, tnkn- 

■$< rók- s vánkosokból, valamint minden e szakba
át vágó czikkekből.

Hazánk legkedveltebb savanyuvize

E 3 B FORRÁS

Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál.
Gazdag szénsavtartalmu. — A bornak színét nem változtatja. — Természetes 

izét kellemessé teszi,
a miért is a vendéglős uraknak keverékül „Spritzer'1 előnyös szolgálatot tesz. 

Újabban a homokos talajban termett savanykás borokhoz kiváló előnyösnek 
bizonyult az Ágnes-forrás savanyuvize.

Újabb orvosi bizonylatok az Ágnes-forrásról Mohán.

A m o h a i Á g n e s - fo r r á s  vizét hosszú évek során át rendelem s jó szolgálatot tesz 
a gyomorhurut, a vékony belek hurutos állapota, hóly.aghurut és torokhurut eseteiben.

Budapest, 1892. márczius hava. Dr. Kétti Károly.
ny. r. egyet, tanár.

Kötelességemnek tartom értesíteni, hogy a lefolyt k o le r a - já r v á n y  alatt m o h a i  
Á g n e s - fo r r á s á t  kitűnő sikerrel rendeltem. A gyomor és bél működését rendkívül hatható
san támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyuvizek nagy része korgást és hasmenést okozna. 
Örömmel konstatálhattam, hogy nemcsak a hazai, hanem a külföldi ásványvizek között is 
le g e ls ő  helyen áll.

Budapest, 1892. november 17. Dr. Glatter Marcel.
A m o h a i Á g n e s - fo r r á s  vizét, mint a természet által adott egyik megbecsülhetlen 

kincset, a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani; a kórjavalat, 
níelyeknél ezen vizet adom, heveny és idült gyomorhurul, az eredmény minden esetben kielégítő.

Adja Isten, hogy a külföldi hasonczélra alkalmazott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk 
ásványvíz-forgalmából. Dr. Deme Béla,

N.-Szalonta, 1892. október 20. ® Járás é8 B lharm . t. b . főorvosa.

a k o l e r a  -megbetegedés ellen praservativ gyógyszernek bizonyult.

F r iss  tö lté sb en  a z  o r s z á g  m inden g y ó g y sz er tá r á b a n , 
fű sz e r k e r e sk e d é sé b e n  é s  ven d ég lő jéb en  kaph ató .

Országos
főraktár S d e s k u t y  l i .

BUDAPEST, E rzsé b e tjé n  8. sz .

es. és kir. és 
szerb kir. udv.

ásván yv is-
szállitónál.

L egkitűnőbb  p in ezé itask ak
nagy raktára jutányos árban.

M Á V  W  A\ IS V T  T

sérvkötő és kesztyűgyárosnál
Üj Budapesten, K árnly-klírut 19. kzíiiii £
a  (báró Orczy-ház). &

$ N E H É Z  K Ó R  :« £
> (epilepsia) >
J{J visszaesés nélkül gyógyítható. A tudó- 
«  mány ezen csodálatos vívmányát ezrek )♦. 
$  igazolják. — Kimerítő értesítések válasz- 
JJ bélyeggel ellátva >*
Jí „ O ff ic e  S a n i ta s "  P a r i s  *

30, Faubourg Montmartre czim alatt £  
intézendök. £

Tiszta vér az egészség.
Titkos betegségek, süniül*, kiütések, 

Iinlváiiysfitf íiltnlímos Innkadtsíi#, ffyün 
gesőg eltűnnek, egészséges vér mellett.’Biz
tosítjuk a gyökeres eredményt, a mi mód
szerünk használata mellett.

1 udakozódásoknál válaszbélyegek mellék
lendők.

„Office S a n ita s "  P a r is
30. Fauborg Montmartre.

Erdélyben m egye székhelyén egy 
jó menetű szálloda (Hotel) szabad  
kézből eladó, czim a kiadóhivatal
ban.

H
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0
H alason, a vasút m entén, 

a főtéren levő nagyon láto
gato tt

halálozás m iatt kedvező felté
telek m ellett b é r b e a d ó ,  
akár egész berendezéssel együtt
azonnal átvelietrt.

M integy 150 hek to lite r ki 
tűnő  i’eltér b o rt is eladok. 

Özv. PATKÓS BENŐNÉ, 
Halason.

□CXXXXXXXXXXXXXZ

l.jtllUíbb

S H N H H f r
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P á ly á z a ti h irdetm ény!
Békés-Csaba 35.000 lakosú, a m. kir. állam vasutak  gócpontját képező, a község közepén a 

piacztéren fekvő

„ F IU M E * *  s z á l l o d a
a f. 1893. évi október 1-től h a t egym ás u tá n  következő évre, tehá t az 1893. évi szeptem ber 30-ig
b é r b e  k i a d ó .

Az 1000 frt. bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok alólirott elöljáróságnál a  f. évi augusztus 
ö-ának  déli 12 órájá ig  b en y ú jth a tó k .

Az ajánlatok versenytárgyalása  aug. 7-én d. e. 10 órakor tartatik  meg.
E szállodának a m odern kívánalm ak szerint való  á ta la k ítá sa  — m integy 12 ezer frt költség

gel —  a f. év okt. és novem ber havában czéloztatik végrehajtani, esetleg  bérbe vevő kiváltsága sze
r in ti  időben.

Az átalakítási tervrajzok és feltételek a m érnöki hivatalban bárm ikor m egtekinthetők.
E szálloda h e ly iség e i: 18 vendégszoba, azonkívül a vendéglős részére m egfelelő lakás az 

em eleten , a földszinten a főtérre nyíló nagy és diszes kávéház, egy tágas ebédlő, továbbá a gazd a  
közönség részére külön kávéház, egy üvegezett n y á r i sörcsarnok, kiváló nagy  és megfelelő pincze 
helyiség, jégverem , cseléd lakok , istálők  stb. s a szükséges m ellékhelyiségek, közvetlen összeköttetés
ben a redeut épületben lévő tánczterem  és színházzal.

Kelt B.-Csabán, 1893 ju n iu s  15-én.

Csaba község e lö ljá ró i:
K o r o s y  L á s z ló  első jegyző . M a c z á k  G y ö r g y  bíró.

(Utánnyomás nem elijaztatlk.)

G r ó f A n d r á s s y  G é z a
parnói uradalm ából

G E R B E R  U L R I C H
8 A J T G Y Á R O S  

Tussa-Ujl'alii, u . p. I’arnó
(Zcm plénm egye).

szétküld bérmentve bármelyik postaállomásra 
utánvét mellett l-sörendü magyar ementhali 
sajt, 5 kgros posta-csomag 4 frt 70 krért. 
l-sörendü magyar félementhalisajt 5 kgros 
postacsomag 4 frt 10 krért. l-sörendű magyar 
groji sajt 5 kgros postacsomag 3 frt 70 krért. 
l-sörendü magyar trappista sajt 1 — 1 '/2 kilós 
kerekekben, 5 kg-ros postacsomag 3 frt 70 
krért. Nagybani vevőknek megfelelő áren

gedmény.

-W** S ü r g ö n y c z l m :  „ G e r b e r ,  P a r n ó " .

E la d ó  v e n d é g lő i  é s  k á v é h á z i  
ü z le t e k .

A „ Vendéglősök országos közvetítő in/é- 
zeléu-né\ (Budapest, IV., Zöldfa-utcza 18. sz.) 
számos szállodai, vendéglői és kávéházi üz
let van dudásra  bejelentve, mely körül
ményre a venni szándékozók becses ügyei
mét tisztelettel felhívom.

Ihász György.
a vendéglősök orsz. közv. int. 

tulajdonosa.

E la d ó  f ü r d ő h e ly i s é g .
Egy csinos vidéki városban levő vendéglői 

üzlettel egybekötött fürdőhelyiség, mely szép 
fekvésű parkkal van körülvéve, jutányos áron 
eladó. A fürdőüzletre csak oly szakképzett 
vendéglős reflektálhat, ki 3—5000 forinttal 
rendelkezik. Bővebb felvilágosítást a „ Vendég
lősök Lapja'1 kiadóhivatala nyújt.

V e n d é g l ő s ö k  é s  r e g a l e  b é r 
l ő k  f i g y e l m é b e !

Kitűnő Schiller borokat 14 frtért
„ fehér „ 18 „
„ vörös „ 2 0  frtért

szállít

pinezészete

D u n a -F ö ld v á r o n .
Szétküldés 6 — 700, és 3 — 4000 lite

res hordókba utánvétel mellett, a hor
dók bérm entesen visszaszállítva a föl
szám ított árban 4 héten belül viszavé- 
tetnek Hat hordó rendelménynél az árak 
i írttal olcsóbbak.

Eladások jó referencziák mellett időre is 
eszközöltetnek.

L e g jo b b  v é d ö s z e r  j á r v á n y o s  
b e t e g s é g e k  e l l e n  I

Előmozdítja az em észtést, köhögési inge rt enyhíti.

F ő rak tá r: Budapest, V. kér. Llpót-körut 21. sz. 
Igazgatóság: Had ItADEIX, Styria.

E l a d ó  z e n é l ő  ó r a .
A budapesti kercpesi-uti „Debreczen városáéhoz 

ezimzett vendéglőben levő zenélő órához teljesen ha
sonló, jókarban levő zeilélö óra jutányos áron eladó.

Vendéglős urak nálam megtekinthetik.
Horváth István, 
hangszerkészítő,

Budapest, VII., Erzsébet-körut 2.
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B I K S Z Á D
G Y Ó G Y F Ü R D Ő

SZ.miÁKJIlitíYÉBEX. 
I v C e g n y i t á s :  i x é j u e  1 5 - é n .

Ezen cgvényes, konyhasós snvnnyuviz kitűnő
hatású heveny is idillt gyomor- és bélhuruthan, a légző 
szervek linrutos bántalmaiban, máj- és epebajokban, vese 
és a lmgyhólyag betegségeiben.

Ez évben nagy átalakulások történtek, úgy a fürdő 
szépészeti, mint gyógyberendezósét illetőleg.

A fürdőben' ivó, fürdő- és belégző sryógymód nlkal- 
maztatik. Savó kúra. Hidegvíz gyógyintézet. Zuhanyok. 
A betegek szórakoztatásáról kellőleg van gondoskodva,

Kitűnő élelmezésről ez évadban, valamint a jövő
ben is az által lőtt gondoskodva, hogy szerződtette a bu
dapesti Pannónia szálloda föszakáesát Lukács Ferencz 
urat, a kinek országos jó hírneve minden tekintetben nem
csak biztosítékot nyújt, hanem a legmagasabb igények
nek is képes lesz megfelelni.

Vasúti állomás Szinyér-Váralja és Tóeső, hol alkal
mas koesik kaphatók, bármely állomástól 2’/s óra alatt 
el lehet érni a fürdőt. Helyben fürdőorvos és posta.

A bikszádi gyógyvíz országos főraktára EDESKETY 
L. csász. és kir. szerb királyi udvari szállítónál V. kér. 
Erzsébet-tér 8. szám alatt van, a hol az mindig egészen 
friss töltésben beszerezhető.

G y ó g y fü r d ő - ig a z g a t ó s á g .

VILLÁNYI BOROK.
Valódi nemes hegyiborok. Megrendelhetők a Várndl-félo pinczegazdaságtól 
Villányban. (Baranya-megye.) A borok valódiságáért szavatolva. Vörös borok 
1883. Porlugeai 24—80 kr.-ig-lileronkint. 1886. válogatott 35—40 krig literon- 
kint 1884. kabinet 45—60 krig literenkint. Ó- és uj sillerborok 18—24 krig 
literenkint. Fehér borok 1891. és 1890. asztali 22—30 krig literenkint. 1886. 
pecsenyeborok 36—40 krig literenkint. 1884. rizlingi és muskatoll 45—60 krig 
literenkint. Vörös és fehér aszuborok 80—120 krig  litorenkint. .Szilvoriuin 
0.80, 1.00 frtig literenkint. Cognac 1.50—2.50 frtig literenkint. Törköly vagy 
kesertipálinka 50—60 krig literenkint. — Mintaküldemények 50 liter bordón
ként utánvét mellett. Pálinkák és aszuborokból 3% literes fonott kosár
üvegekben postán is küldetnek. Vendéglősöknek és kereskedőknek, jó czégok- 
nok hitel is adatik. tviindenkit óva intünk az úgynevezett „borkivonat" meg

vételétől, mert az teljesen használhatatlan.

H ajdú-Böszörm ényben a város fő terén  fekvő 
egyedüli

n a g y  v e n d é g l ő
h a s z o n b é r b e  k ia d ó . A bérleti feltételek 
m egtudhatók : a fogyasztási és italadók kezelőségé- 

1 nél H.-Böszörményben.
\ -------------- — ______________  j

Klöss György
fé n y k é p é s z e t i  m ü in té z e t

B u d a p e s t ,
V. kér., lintviini-utczii 18-ik szám.

E l v á l la l  m in d e n n e m ű  f é n y k é p i  f e l 
v é t e le k e t .  t ö b b s z ö r l t é s e k e t  g é p e k 
tő l, I p a r m ű -  é s  t a n t á r g y a k r ó l ,  s tb .  

■' hotolithographia, czinkographia. fénynyomat, 
autograpbia, fénymásolat.

P A  P  R
Paprika legfinomabb 
Debreczeni kolbász,..
Paprika kolbászka ...
Tarhonya tojásos ...
Vöröshagyma ......
Fokhagyma ...........
Zöldség vastag logszofc
Uj krumpli ...............

BENISCH S. J. Szögeden.

I K  A .
100 kiló 98

pár 8 
kiló 32

’b „ csőm. —

frt

H A B IT S  A N T A L
hangszerész, kü lön leges czim balom készitő

Budapest, VII., Erzsébct-körut^42.

Ajánlja a n. érd. közönségnek saját gyárt
mányú hangszereit, különösen pedig nagy gonddal és 
szakértelemmel készített erős- és tiszta hangú

e z  i m b a l m a i t ,
a logjutányosabb árban.

Javítások és hangolások elfogadtatnak. Vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosan teljosittotnok.

Árjegyzékek kívánatra bérmontvo küldetnek.

B O R H E G Y I F.
ezelőtt L á p o s s y  F . é s  t á r s a

pafaczkozott bor, pezsgő, likőr, cognac, rum és tea főraktára

BU D A PESTEN ,
G l z e t l a - t é r  1. s z á m  ( H a a s - p a l o t a )

Ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőrüket
g y á r i  á r a k o n .

Belföldi borait az első hírneves borterm előktől a 
legjutányosabb áron szolgáltatja

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teijesittetnek.

Minden borkozolóshoz szükségolt anya
gok és pedig vizahólyag, borzamat (Woin 
bouquot), borderitö por (Klarungspulvor), 
úgy porok a bor savanyúságának megszün
tetésére; továbbá tökéletesen ártalmatlan 
borfestékek, glycerin, gelatin. kénlapocskak, 
nemkülönben parafa dugók és palne.zkokrn 
való czincsipkék (Kapseln) a legjobb minő
ségben és legdúsabbun kaphatók; 

W A T T E R IC H  A R N O L D
úr koroskodósóbon

Budapest. Dohany-utcza I. sz. alatt.
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„ M A R G IT ” !
G YÓ G YFO RRÁS,

„MAGYAR SELTERS
Vegyelemezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 

félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen t ü d ö b á n t a l m a k n á l ,  a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, stíl veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is. hogy a hol szabad szénsavtartalom
ban erősebb ásványvizek, mint a s e l t e r s i ,  g l e i c h e r b e r g i ,  t ü d ő b a j o k b a n ,  különösen t ü d ö w é r z é -  
s e k n é l  már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik.

A t ü d ő b e t e g e k  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb G c r b e r s d o r f b a n  
a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : dr. Korányi, dr. Gebhardt, dr. Navratil. 
dr. Poór. dr. Kétly, dr. B arb ás ; Becsben: dr. Bamberger. dr. Duschek. stb. a legjobb eredménynyel 
alkalmazzák a l é g z ő - ,  e m é s z t ő -  és h u g y s z e r v e k  általános hurutos bántalmaiual.

M i n t iv ó v iz e i
práservativ gyógyszernek bizonyult a k o lera  -megbetegedés ellen.

borral használva a legegészségesebb ital!
Kizárólagos

főraktár E a c te s k u ty
«». én k . sze rb  
k. i k I v . Am vítuyvii- 

az& llittf n&l, 
B u d a p e s t

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fnszerkereskedésben vendéglőkben.

I G O  J Á N O S
épület és mülakatos, takarék-tűzhely készítő.

ií?5- >•5' 'iy' ’í?!'

L egfinom abb k iv ite lű

csakis a Dréher-féle sör
főzdéből szállít szilárd és 

pontos eszközlés mellett

Karncr Sű~.
s ö r s z á l l l t ó .

P inczék  s tö l tő ra k tá r  Kő
bányán , B udapest m e lle tt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve.

a

„VENDÉGLŐSÜK LAPJA“

részére

felvesz a k ia d ó h iv a ta l:
/«  kér.. Zöldfa-utcza 18. sz.

B U D A P E S T ,  V lI I - ik  k e r ü l e t , ,
H u n y ad i-u tcza  41-ik szám .

(saját házában.)

a vendéglősök, kávésok 
és magánházak számára
raktáron tart és készít 

m inden alakú legjobb

M intarajzokkal e l lá 
to tt  árjegyzékek  k ívá
n a tra  ingyen kü lde t

nek.
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S Z E M Á N Y I  F E R E N C Z
P é c s - B a r a n y a v a r m e g y e  t ö r v é n y s z é k i l e g  b e j e g y z e t t  b o r á s z a t i  i r o  j a .

Van szereucsém  a nagy közönségnek becses tudom ására  adni, m iszerint borászati iirn lánkban  több  
ezerek re  m enő h e c to li te r  kü lö n fé le  borok v annak  újra maguktól a  t e r m e lo K t o  1 * zh n rx„„J„.- 
jelentve 93 pinczéből. Ezen e ladásra  szán t borok a term elők pinczéjében m ind megvizsgc t
utón) és azok tiszta, jó és természetes boroknak ismertettek. , r ,

B orászati irodánknak nem  lévén m ás czélja, m inthogy a  nagy fogyasztó közönség ez Uion s se tz -  
liesse be m agának  m agátó l a te rm e lő tő l bo rszükség le te it, valam int b iztositant óhajtjuk  (a  világ előtt) 
baran y am eg y el és pécsi te rm ésű  b o ra in k  jó  h írn e v é t és még, hogy a nagy logyasztó kozonzeg ez 
utón ju thasson  igazán  tisz ta , jó , te rm észe tes , olcsó és liam is itlan  borokhoz. Igaz fe ladatunk  n e n ez . 
Különösen a  m ostani viszonyok közepeit, de kitartásunk és páratlan odaadó kiszolgáltatásunk következtében 
m ár is bám ula to s e re d m én y t é r t  el b o rásza ti iro d án k , m ert a nagy fogyasztó közönség országszerte  
ez általunk jól felfogott közös érdekű in tézm ényünket tám ogatásával olyannyira m agáénak ism erte, m iszerin t 
b orásza ti in tézm én y ü n k  erk ö lc s i o ld a la  is e l ism e rte te tt .

-A -z e l a d á s r a  " b e j e l e n t e t t  "boréin r é s z l e t e z v e  a  K ö - v e t lr e z c lr  :
1. B a ra n y a  délv idék i fe lié r a sz ta li bo rok  hectónkén t 18, 20, 22 forintig. _ —  — B aran y a  

d é ln y u g a t v id ék i feh é r  asz ta li bo rok  hectónként 17, 20 írtig. — 3. P écsi te rm ésű  liliom  jo  fe lier 
a sz ta li bo rok  hectónkén t 24, 20, 28 írtig. — 4. P écsi fajborok, pecsenye borok, valam in t . szen l- 
m iklósi, sz ilvási 1879. évtől 1886. évigi term ések hectó n k én t 30, 36, 40, 42 Írtig. —  5. Jo  m inőségű  
s il le r  borok  hectónkén t 15, 16, 18, 20 írtig. — 6. V illán y i és ezen hegylánczból szárm azó vörös borok  
hectónként 18, 20, 22, 24, 26, 28 forintig. —  7. lté g i v illán y i, kövesdi k itűnőségek  vö rö b o ro k b an  
hectónként 30, 36, 40, 45 ír tig . Végül m egem lítjük, m iszerint vidékünkön igen jó és linóm  tö rk ö n y  és 
sz ilv ap á lin k a  is kapható  a  term előktől nagyobb m ennyiségben és k ic s in y b e n ; nagyban tö rk ö ly -p á lin k a  
hectónként 40 írtért, sz ilv a p á lin k a  pedig hectónként 60 írtért. Az eladás kicsinyben és nagyban  a  világ 
bárm ely részére is eszközöltetik k ív á n a tra , a borok  e lkü ldéséhez h o rd ó k a t is adunk , m elyek olcsón 
szám íttatnak és a  m élyeket esetleg a  fö lszá m íto tt á rb a n  b érm en tv e  vissza is fogadunk.

M egrendelések, úgy m inden  egyéb levelezések a borászati irodához : Pécsett, gyár-uteza 9. szám, Szemányi 
Ferenczhez in tézendök. A m egrendelt borok az iroda által legszigorúbb ellenőrzés m ellett küldetnek el a  m eg 
rendelőknek u tánvét mellet. Ezek u tán  kérjük  a nagyon tisztelt borfogyasztó közönséget, közös érdekű lelkiismeretes, 
tiszta és a maga nemében páratlan intézményünket becses támogatásával megajándékozni, valam int egész bizalom m al

T eljes tisztelettel S z e m á n y i  F e r e n c z ,  borasz.felénk fordulni szíveskednének

N y a r a ló b a , fü rd ő b e  u t a z ó k n a k !
I n d ia i  h in ta -á g -y  fák közó 
vagy szobában 1.50, 6.50, 10 
írtig , nagyobb léczczel kilo- 
szithotö 10, 14, 20 írtig . Gya- 
logsótálioz laposra összete- 
betö kényelm es ülósfl szók. 
egyszersm ind bot gyanánt 
szolgál, ír t  2.70.

J a p á n !  n a p e r n y  ő 80 ki tói 15 írtig . K e r t i  l e g y e 
z ő k  10 krtó l 3 írtig . E r ő s  g y e r m e k 
k o c s i  6.50—15 írtig . Lógyfo ó-készü
lék enyvve- 30 kr. Az egészség fentar- 
tásához tiszta  Uditö szódavizet nyerünk 
künn vtl bánásm óddal a dr. F e v r o  p á r is i  
ta r tó s  s z ó d a v i . . - ) ié a z l t ö  g é p p e l .

2 4 6 8 IQ I, „td le .,
7 . -  9.— 11.— 13—  15—  frt 

Egy csomag borkő és szóda 1 frt 80 kr 
Önműködő fa g y la lt -k é s z ítő  rcczep- 
6______12 l a adagra

l u p á m  n a p

i
6 7 9 forint

Vá sárholy i-féle gyors-vajkószitö-góp a legtökele teeobb

8.50 15—  38—  forint.
P a r a d io s o m -  é s  g y f im ö lo s p r ó s  60 krtól frtl.20 -ig . U.T I L é g m e n t e s e n  e lz á r h a t ó  b e f ő t t o s f iv o -  

g e a  ■ « - 2  literig  2 8 -8 5  krig. M elange kávé
es tejforralé gép egyben

____ 1___ 2 3 4 6 szem élyre
4.50 6.—~ 6.80-7.50~9.— fo rin t

TT4 I Rapid spiritus kézi tűzhely in tensiv  bnnzen  
V J  ■ lánggal, legjobb takarók  gyorsfűző 1 lite r  v izet 
7 perez a la tt felforral, 1 frt. Szegedi VÍZ veilor ezinezett 
lemezből 1 frt. A r a n y o z ó ,  m elylyel e lavult tükör- és 
képkeretet, szobrot stb. m osha;óvá, ujjáaranyozhatn l 
80 kr. H ig g itó  fo ly a d ék  10 kr. W ls o h in  s z o b a -

p adlóm áz 70 kr. Amerikai éb re s ztő -ó ra  8 frt 60 kr 
A kkordban  hangolt n y á j k o l o m p 7  és 10 frt. K erti nt 
sor-nyiró olló 3 fr 50 kr.Lignum-sanctum kuglizó golyók 
9 9'Z, 10 10> /, 11 111/, l > i2i/t 13 13'/, c .a tm
145 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2.30 2.50 2.70 2 .-5  frt

Egy készlet szokásos nagyságú keményfából tartós 
k u g l i z ó  b á b o k  2.50. P a p í r  l é g h a j ó k  50 krtó l 1.50 
krig . N c l  k u g l i z ó  egészen szűk udvaron is felá llít
ható , egy kész.let bábok, golyó, zsinórral és kapcsokkal 
frt 5.50. K e r t i  f l ó b e r t - p u s k a  7—20 frtig. Vasczól- 
táb la k iugró bobóczczal 2—8 frtig . S z í n e s  p a p lr ia tu -  
p io n c k  kerti ünnepélyekhez 15—60 krig. M a j jn e -  
sxurn f á k t y a  1 frt 20 kr. A e o l  b á r f a  n y á r i l a k  
te tőre  4—9 frt. K e r t i  g y e r t y a t a r t ó  l frt.

Mulattatásul és a test edzésére.
Teljes to rnakészü lék  5.50. G yerm ekhinta 3—10 fo rin 

tig. Mászókötél 6 frt. T ra- 
pec forint 4— 1.60. Kötél 
karikákkal forin t 1.30— 
4.90. Kötólhágcsó fr t  6.30— 
7.85. Tornagolyó k iló ja  30. 
T o r u n o z ip ?  gnnuni ta lp 
pal 2.50 kr. K é t  v i v ó -

k é s z l e t  forin t 23.50. Súlyos athlota-bot 2—5 frtig.
Uj aczéldrót karizora-erösitö, 3, 6, 12 frt. Uszó-öv 
4—7 frtig. T a r t ó s  c r o q u e t -J á tó k  9—20 frtig. 
L a w n - T e n n is ,  szabadbaui társasjá ték  42—100 frtig. 
Színes law n-tennis övék 1.40—3 frtig. Labdadobó 
tá rsasjá ték  párja 1.50—6 frtig. G ummilabda 15 krttól 
1.50 krig . K arikajáték  12 pár frt 1.50. O ccarina isko
lával 70 krtó l 1.20 krig . H árom kerekű erős v e lo c ip é d  
fiuknak  8 — 15 frtig. — K e r t i  s z e r s z á m  gyerm e
keknek  80 krtó l 4 f 'tlg . A lu m ín iu m  d í s z t á r g y a k .
Meg nem felelő tárgyat rissza vesz

N a g y  k é p e s  á j e g y z ó k e t  m e l lé k e l .  -TPa

K E R T É S Z  T ő i m a  .„!KS5í2h.«.

B rassóban  a „C zen tra l-szá llo d a  
Nr. l “ , m ely áll 30 vendégszobából, 
kávéliáz-hely iségbő l, egy nag y  tán cz - 
tc rem bő l, hol bálok, hangversenyek , lako
dalm ak ta rth a tó k ; 2 nagy  é tte re m , mellette 
egy nagy nyári k erthe ly iséggel, fenyves 
Iákkal körülvéve, tágas pincze, sziklapinezc 
és jé g v erem m el, is tá ló k , kocsiszín  stb. 
több évre b é r b e a d a n d ó .  Bővebb 
felvilágosítást alu líro tt tu la jdonos ad.

Brassó, 1893. ju n iu s  hó.

L u d w i g  F e r e n c z ,
szálloda-tulajdonos.

E l a d ó  k á v é h á z a k .
G yönyörű  nagy  káv éh áz-h e ly iség  B udapest legélénkebb forgalm ú utján  legjobb feltételek m ellett 1894. 

bérbeadandó . -  T o vábbá  egy igen jó  kávéház betegség m iatt átadó. -  Levélbeli kérdések kéretnek  : B u ttllla  
A ntal, „U nio“ kávéház, VII., d o h án y -u teza  56. szám  alatt.




